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- ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତଭୁକୁ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ଦାନ 


ଡ଼କୁର ବିଜୟ ପୁସ/ଦ, ମହାଥାତୁ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉଚ୍ଛେଦ ଆନ୍ଦୋଳନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଇତିହାସର ଏକ କଳଙ୍କିତ ପୃଷ୍ଠା, 
ଯେଉଁ ଦୂର୍ବିପାକରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ବହୁ ମନୀଷିଙ୍କର ଅବଦାନ ରହିଛି । 
କିନ୍ତୁ ଏହି ଭାଷା ସୁରକ୍ଷା ଆନ୍ଦୋଳନର ଆମେ ଯେତେବେଳେ ଆଜି ସଲ ତିଚାରଣ କରୁ, 
ସେତେବେଳେ ସାଧାରଣତଃ ଆମେ କେବଳ ଓଡ଼ିଆ କବି ଲେଖକମାନଙ୍କୁ ହିଁ ମନେ 
ପଢାଇଥାଉ ! ଆମେ ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ସାହିତ୍ୟ ସ୍ରଷ୍ଟାମାନଙ୍କ ଭୂମିକାକୁ ଖର୍ବ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ 
ନାହିଁ । ଏ କଥା ଅବସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ ଯେ ବ୍ୟାସକବି ଫକୀରମୋହନ, କବିବର ରାଧାନାଥ, 
ସ୍ମଭାବକବି ଗଙ୍ଗାଧର, ଭକ୍ତକବି ମଧୁସୂଦନଙ୍କର ଅବଦାନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ 
ଅତୁଳନୀୟ । ଏହି ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନକୁ ଉଦ୍‌ଜୀବିତ 
କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ, ଓଡ଼ିଆ ଯେ ଗୋଟିଏ ଉନ୍ନତ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା, ତାହା ଅକ୍ଷରେ 
ଅକ୍ଷରେ ପ୍ରମାଣିତ କରିଯାଇଛନ୍ତି । 


ସାହିତ୍ୟକମାନଙ୍କ ଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ଏକ ଗୋଷ୍ଠୀର ପଡଶ୍ତିତମାନଙ୍କର ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସୁରକ୍ଷାକୁ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଅବଦାନ ରହିଛି । ଏମାନେ ଯେ ସମସ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ତାଂବି ନୁହେଁ । 
ଏ.ଆର.ହର୍ନେଲ୍‌, ଜନ୍‌ ବୀମ୍ସ ଓ ଜର୍ଜ ଆବ୍ରାହାମ ଗ୍ରିଏର୍‌ସନ୍‌ଙ୍କ ପରି ବହୂ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ବିଦ୍ଧାନ 
ସେମାନଙ୍କ ଅମରକୃତିରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟୁକୁ ଖାଲି ଭାରତରେ: ନୁହେଁ, ସମଗ୍ର 
ବିଶ୍ଵଦରବାରରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିଯାଇଛନ୍ତି । ହର୍ନେଲ୍‌ ଓ ବୀମ୍‌ସ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଅ୍ଯ୍ୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବିବର୍ଭନର ଇତିହାସରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଏକ ପ୍ରମୁଖ ସ୍ଥାନ ଦେଇ ଯାଇଛନ୍ତି । 
ସେହିପରି ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସର୍ବେକ୍ଷଣରେ ସାର୍‌ ଜର୍ଚଚ ଗ୍ରିଏର୍‌ସନ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 


ସ୍ବାତନ୍ତ୍ରଧୟକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିଯାଇଛନ୍ତି | ( ଦୁଷ୍ଠବ୍ୟ : Hoernel, A.F.R., 1880, A com- 
parative grammar of the Eastern Hindi compared with other Gaudian 
languages, London G3 Essays in and of the comparative grammar of 
the Gaudian languages, vol.41, part-!, 1872, Journal of the Asiatic 
Society of Bengal, Vol.42, Part-I, 1873, Vol.43, Part-!, 1874. 


Beams, Jon, 1872-79, A comparative grammar of the modern Aryan 
languages of India, 3 volumes, London. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


Grierson, G.A.1927, Linguistic Survey of India vol.5, Part-il, Lon- 
dଠn) | ଏହି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ପଶ୍ଡିତମାନଙ୍କର ସାହାଯ୍ୟ ଓ ସହଯୋଗ ନ ମିଳିଥ୍‌ଲେ, ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ବିଶ୍ଵ ଦରବାରରେ ପହଞ୍ପାରିନଆନ୍ତା । ଆଜି ଯଦି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ୍‌ ହାଇଥାଏ Nn 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ଭାବେ ମାନ୍ୟତା ପାଉଥାଏ, ତାହା ପଛରେ ରହିଛି ଏହି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ପଶ୍ରିତମାନଙ୍କର ଅମ୍ପାନ, ନିରପେକ୍ଷ ପାଶ୍ରିତ୍ୟ । ଏମାନେ ସବ୍ର କିନ୍ତୁ ସାହିତ୍ୟକ ନଥ୍‌ଲେ, 
ଏମାନେ ଥ୍ଲେ ତତ୍କାଳୀନ ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ବର ପଟ୍ଟ ପୁରୋଧା ! ଏଇମାନେ ହିଁ ସାରା 
ବିଶ୍ନର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରନ୍ତି ଆମ ଭାଷା ପ୍ରତି । ଏହିମାନଙ୍କ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ବଳରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ପାଏ ! ଏହିମାନଙ୍କ ପ୍ରେରଣାରେ ବହୁ ସ୍ଥାନୀୟ ପଶ୍ରିତ ଓ 
ଵିଦ୍ଵାନ ବି ଉଦ୍‌ବ୍ରଦ୍ଧ ହୁଅନ୍ତି ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚର୍ଚାର ଏକ ପରମ୍ପରା ଗତ଼ି ଉଠେ, ଏବଂ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଧ୍ୟୟନ ଓଡ଼ିଆ ବୃଦ୍ଧିଜୀବୀ ମହଲରେ ଏକ ଆନ୍ଦୋଳନରେ ପରିଣତ ହୁଏ ! 
ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଶq୍ଦତନ୍ତଵବୋଧ ଅଭିଧାନର ମୁଖବନ୍ଧରୁ ଏହି ଆନ୍ଦୋଳନର କିନିଟା 
ପରିଚୟ ମିଳେ । ତାଙ୍କ କଥାରେ - “ବହୁ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ପଶ୍ଚିତମଣ୍ଡଳୀ ସମଳଂକୃତ ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଶ୍ରୀବର୍ବନା ଖଣ୍ଡିଏ ବୃହତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ, 
ଓଡ଼ିଆର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟାକରଣ ଆଉ ସେହି ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନର ସଂକଳ୍ପ 
କରିଥଲେ ।” ? ଏ ହେଲା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍‌୍‌ ଅଧ୍ୟୟନର ଅୟମାରମ୍ଭ ଯାହା ସେ କାଳରେ 
ଜହିଟା ମଗାଯଚା କରି ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଖଣ୍ତିଏ ଅଭିଧାନ, ଖଣ୍ରିଏ 
ଆକରଣ ଓ ଖଶ୍ତିଏ ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନ କରିବାର ଯେଉଁ ସଂକଳ୍ପ ଏହ ଶତାବ୍ଦୀର ପ୍ରଥମ 
ଦଶକରେ ନିଆଯାଇଥ୍‌ଲା, ବର୍ଭମାନ ଶେଷ ଦଶକରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ ବି ତାହା ପୂରଣ ହୋଇପାରି- 
ନାହିଁ । ଯଦିବା ହୋଇଛି ଓ ଯେଉଁ ଭାବରେ ହୋଇଛି ତା'ର ପ୍ରଧାନ ପୁରୋଧା ହେଉଛନ୍ତି 
ପଶ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଶର୍ମା । 


” ବିଂଶ ଶତକର ଦ୍ବିତୀୟ ତୃତୀୟ ଦଶକ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ନବ ଜାଗରଣର ଯୁଗ । ବହୁ 
କୃତୀ ସନ୍ତାନଙ୍କ ନିଷ୍ଠା ଆଉ ଅଧ୍ଯବସାୟ ବଳରେ ଏହି ସମୟରେ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରାଣ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା ହୁଏ । ସେହି ପ୍ରାଣ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପଛରେ ଯେଉଁ ମାନଙ୍କର ଅମୂଲ୍ୟ ଅବଦାନ ରହିଛି, 
ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପଶ୍ିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ, ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ ଓ ପଶ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଡ 
ଦାସ ହେଉଛନ୍ତି ଅଗ୍ରଗଣ୍ୟ । ଏହି ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେଉଁ ଘଡ଼ିସଛି ମୁହୂର୍ରରେ 
ପହଞ୍ଚଥଲା, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଚିରଦିନ ପାଇଁ ଲୋପ ପାଇଯିବାର, ସେହି ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟକୁ ଯଦି କେହି 
ତାଙ୍କ ଏକାଗ୍ର ଅଧ୍ୟବସାୟ ଫଳରେ ପ୍ରତିରୋଧ କରିଥାନ୍ତି ସେମାନେ ହେଉଛନ୍ତି ଏହି 
ବିଦ୍ଧଵାନମାନେ । ଓଡ଼ିଆର ଆକରଣ, ଅଭିଧାନ ଓ ଇତିହାସ ତିନୋଟିଯାକ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
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ସେମାନଙ୍କର ମୌଳିକ ଗବେଷଣା ହିଁ, ଏହାର ପ୍ରକୃଷ୍ଟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ । ଏହି ସମୟରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୁଏ ପଶ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କର ବହୁ ଆୟାସସାଧ୍ଯ “ଓଡ଼ିଆ ଶହ୍ଦତତ୍ତ୍ଵବୋଧ ଅଭିଧାନ? ଓ “ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାତର୍ତ'; ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦୁ ପ୍ରହରାଜଙ୍କର ବିଶାଳ ଓଡ଼ିଆ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଭାଷାକୋଷ ଓ ପଶ୍ଷିତ 
ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କର ଅଦ୍ଵିତୀୟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ । ଏହି ଦେଶୀୟ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ସହିତ, ଅନ୍ୟ ଜଣେ 
ବିଦେଶୀ ମିଶନାରୀ ପଣ୍ଡିତ, ଯାହାଙ୍କ ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ, ସେ ହେଉଛନ୍ତି 
ଆମୋସ୍‌ ସଟନ୍‌ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ ସେ ଏହି ଚର୍ଚାର ଦ୍ଵାର 
ଉନ୍ମୋଚନ କରନ୍ତି । ଏଥ୍‌ରେ ଉଦ୍‌ବୁଦ୍ଧ ହୋଇ ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଦେଶୀ 
ମିଶନାରୀମାନେ ବି ଭାଷାଚଙ୍ଟାରେ ନିୟୋଜିତ ହୁଅନ୍ତି । ତେବେ ଏହି ଭାଷା ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ, ପଶ୍ରିତ ନୀଳକଣ୍ଙ୍କ ଜୂମିକା ଥୁଲା ସାମାନ୍ୟ ଭିନ୍ନ । ସେ ଖାଲି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ଉପରେ ବହୁ ଉପାଦେୟ ଓ ଅନନ୍ୟ ବିଚାରଧାରାର ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରବରିକ ନୁହନ୍ତି ସେ ବି ଥ୍ଲେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଗ୍ରଣୀ ଦିଗ୍ଦର୍ଶକ ଓ ଠା eeper/1 ସେ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରଥମ ଦାର୍ଶନିକ । ସେ ହିଁ କୁଆଡ଼େ ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ଭାଷାକୋଷକୁ କହିଥ୍‌ଲେ - ‘ପାଳକୋଷ 
ଓ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ବ୍୍ୁପୃରିବାଦର କଟୁ ସମାଲୋଚନା କରିଥଲେ । ପଶ୍ତିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠ ଅସୂୟୀପରବଶ ହୋଇ ବା ଖାମ୍‌ଖ୍‌ଆଲ୍‌ରେ ଏହା କରିନାହାନ୍ତି ସେ କେବଳ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଦିଗ୍‌ଦର୍ଶକ ଭାବେ ନିଜ ଭୂମିକାର କର୍ଉବ୍ଯ ପାଳନ କରିଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ବିଦ୍‌ବର୍ଭା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ତାଙ୍କ ଭାଷାଦର୍ଶନର ସମୁଚିତ ମୂଲ୍ୟାୟନ 
ହୋଇନାହିଁ, ବରଂ ଆଜିର ପଶ୍ରିତମାନେ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ପାଶ୍ଡିତ୍ଯର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅବହେଳା କରି 
ଚାଲିଛନ୍ତି । ଭାଷା ବିଷୟରେ ଯାହା ମନକୁ ଯାହା ଆସିଲା ଲୋକେ କହି ଚାଲିଛନ୍ତି, ଯାହା 
ଫଳରେ ଏ ଭାଷାର ଯଥେଷ୍ଟ ସ୍ଵାର୍ଥହାନୀ ଘଟୁଛି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାର୍ଥ ଓ ସମ୍ମାନ 
କେଉଁଥ୍‌ରେ ଅଛି, ତାହା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଅନେକଙ୍କ ନିକଟରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହେଁ । ସେ ଯୁମ୍ଭରୈ 
ବି ନଥ୍‌ଲା । ତେଣୁ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କୁ ବହୁ ସ୍ଥଳରେ ଅତ୍ଯନ୍ତ କଠୋର ଓ ଅପ୍ରିୟ ସତ୍ୟ କହିବାକୁ 
ପଡ଼ିଛି । ଏହା ନକରିଥ୍ଲେ ସେ ଏ ଜାତି ପାଇଁ ଅନ୍ୟାୟ କରିଥାନ୍ତେ, ଯାହା ସେ କୁତ୍ରାପି 
କରିନାହାନ୍ତି । 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତନ୍ତ୍ରକୁ ପଣ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଅନନ୍ୟ ଅବଦାନକୁ ବୁଝିବାକୁ ହେଲେ, 
ପ୍ରଥମେ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ବିଷୟରେ ଅବଗତ ହେବା ବାଞ୍ଚନୀୟ ! ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଦୂଇଟି 
ଦିଗ ଅଛି - ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ଭାଷାର ଏତିହ ବା ଏହାର ପାଷhronical ଚରିତ୍ର ଓ 
ଅନ୍ୟଟି ଏହାର ଗଠନ ବା ୨n୯hronical ସ୍ଵରୂପ । ଅନ୍ୟ କଥାରେ, ଏଇ ଦୂଇଟି ଦିଗ 
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ହେଲା - ଭାଷାର ଉପରି ବା ଇତିହାସ ଓ ଅନ୍ୟଟି ଭାଷାର ଗଠନ ବା ବ୍ୟାକରଣ । ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷୀର ଏଇ ଦ୍ଇଟି ଯାଜ ଦିଗ ପ୍ରତି ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କର ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାର ଯଥେଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ 


~~ 


ରହିଛି । ସେତିକି ହିଁ ଆଲୋଚନା କରିବା ଆମ ବଢ୍ତବ୍ୟର ଲକ୍ଷ୍ୟ । 


ପ୍ରଥମେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉତ୍ପରି ବିଷୟଟି ନିଆଯାଉ । ବିଂଶ ଶତକର ଆଦ୍ୟ ଚରଣରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଇତିହାସର ନିଜତ୍ସ ନିର୍ଣ୍ଣପ କରିବା ପାଇଁ ଆଲୋଚନାର ଯେଉଁ ସୂତ୍ରପାତ 
ହୋଇଥ୍‌ଲା, ବର୍ଭମାନ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ତାହାର ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବାକୁ 
ଗଲଶବେଳେ ଆମେ ଦେଖଛୁ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ରତିହାସର ଦାର୍ଶନିକ ଭିତ୍ତତ୍ଥାପନ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଦୁରଦୃଷ୍ଟିର ସହିତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା ଏବଂ ସେହି ମାର୍ଗଦର୍ଶନର ସ୍ଵରୂପ ମୁଖ୍ୟତଃ ପଶ୍ଡିତ 
ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କର ହିଁ ଜ୍ଞାନପ୍ରସ୍ଵତ । ତେବେ ବି ଏହି ମାର୍ଗଦର୍ଶନର ସ୍ଵରୂପ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି 
ଅନେକଙ୍କ ନିକଟରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହେଁ । ତେଣୁ ପ୍ରଥମେ ଆମକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉପରି ଓ 
ପରିଣତିର ଧାରାଟି ଠିକ୍‌ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ, ଯେଉଁ ଦର୍ଶନର ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦଭଶ୍ଡାର 
ଓଁ ବ୍ୟାକରଣର ବ୍ର୍ୁପୂରିଗତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ନିର୍୍ୀତ ହୋଇପାରିବ । ଦୀର୍ଘ ସତୁରୀ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ 
୧୯୨୭ ମସିହାରେ ଯେତେବେଳେ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ତ” 
ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ, ସେହି ଗ୍ରଛର ଭୂମିକା ଲେଖ୍ବା ଅବସରରେ ନୀଳକଣ୍ଠ କେତୋଟି ଗ୍ରରୁତ୍ୃପୂର୍ 
ପ୍ରଶ୍ନର ଅବତାରଣା କରନ୍ତି, ଯାହା ତାଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଇତିହାସର ମୂଳ ପ୍ରଶ୍ନ । 
ପ୍ରଥମତଃ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅସଲ ପ୍ରକୃତିଟି କ'ଣ ଓ କାହିଁରେ ଏ ଭାଷାର ବୈଶିଷ୍ୟ 
ବିଦ୍ୟମାନ ? ଏ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ପରବର୍ରୀ ସମୟରେ ବିଶଦ ଭାବେ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରି ସେ 
କୃହନ୍ତି - “ହଠାତ୍‌ ଦେଖୁବା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ସଭ୍ୟତା ଆର୍ଯ୍ୟ ସତ୍ତ୍ୟତା । ତାହାଇ ଓଡ଼ିଆର 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ।”” (ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମ ପରିଣାମ, ୧ମ ରାଗ, ୧୯୪୮, 
ପୃ.୨୭)। କିନ୍ତୁ ପଶ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଠ କୁହନ୍ତି - ସେଥୁରେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବାର କିଛି ନାହିଁ। 
ଭ୍ରେତର ବହୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସଭ୍ୟତା ବି ଆର୍ଯ୍ୟ ସଭ୍ୟତା । ଏଥୁ ଭିତରୁ ଓଡ଼ିଆର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ 
କେଉଁଠି ଖୋଜିବାକୁ ପଡ଼ିବ ? ଏ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତରରେ ନୀଳକଣ୍ଠ କହନ୍ତି ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ସଭ୍ୟତା 
ତିନୋଟି ସ୍ରୋତର ସଙ୍ଗମରୁ ସୃଷ୍ଟି । “ଓଡ଼ିଆ ଭୂମିରେ ଆଦିମ ଓ ଆଗନ୍ତୁକ ଲୋକ-ସମାଗମ 
ଓ ଲୋକମିଶ୍ରଣ କଥା କୁହାଯାଇଚି। ସେ ସବ୍ର ଭିତରେ ସତ୍ଯତାର ତିନୋଟି ଧାରା 
ମୋଟାମୋଟି ଦେଖାଯାଏ ! ସେ ତିନୋଟି ହେଉଚି - ଶବର, କଳିଙ୍ଗ, ଆର୍ଯ୍ୟ ।”? ( ତତରୈବ, 
ପୃ. ୨୮) । ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ଏହି ତିନୋଟି ଧାରାକୁ ଓଡ଼ିଶାର ତିନୋଟି ମୁଖ୍ୟ ଭାଷା -ପରିବାର, 
ଯଥାକ୍ରମେ ଅଝ୍ତରିକ ବା ଶବର, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଆର୍ଯ୍ୟ ସଙ୍ଗେ ଚିହ୍ନିତ କରିବା କଷ୍ଟସାଧ ନୁହେଁ ! 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାତାର୍ତିକ ଚିନ୍ତାଧାରାର ତତ୍‌କାଳୀନ ବାୟୁମଣ୍ଡଳରେ ଓଡ଼ିଆ ପରି ଏକ ଆର୍ଯ୍ୟ 
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ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ବିଷୟରେ ପଶ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କର ଏ ମନ୍ତବ୍ୟ ବା ହାଇପୋଥିସିସ୍‌ର ଖାଲି 
ମୌଳିକତା ନୁହେଁ । ଏଥ୍‌ରେ ଯେଉଁ ଦାମ୍ଭିକତା ରହିଛି, ତାହା ଅବଶ୍ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାର 
କଥା ¦ ସଗୋତ୍ର ଏବଂ ଓଡ଼ିଆର ଅତି ନିକଟ ସମ୍ପ୍ଜୀୟ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବି ଶୁଦ୍ଧତା 
ପ୍ରତିପାଦିତ କରିବାକୁ ଯାଇ ଅଧ୍ୟାପକ ସୁନୀତି କୁମାର ଚାଟାର୍ଜୀ ମହାଦ୍ରନ୍ଦର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇ 
ଶେଷକ୍ୂର ଦାବି କରନ୍ତି ଯେ, ବଙ୍ଗଳା ବହୁବଚନ - ଗୁଲ/ଗୁଲି ଓ -ରା ଦ୍ରାବିଡ଼ “ଭାଷାର 
ଯେତେ ନିକଟବରୀ ମନେହୁଅନ୍ତ ନା କାହିଁକି, ଏଗୁଡ଼ିକ ସେ ଭାଷାର - କଳ୍‌/ଗଳ୍‌ ଓ, - 
ଆର୍‌ ରୂ ବାହାର ନକରି ସଂସ୍କୃତ “କୁଳ” ଶହରୁ ବ୍ୟୁପୃନ୍ନ କରିବାକୁ ହିଁ ହେବ । ( ଦୃଷ୍ଟବ୍ୟ - 
ଚାଟାର୍ଜୀ, ୧୯୨୬, The Origin and Development of Bengali language, 
୧ମ ଖଣ୍ଡ, ପୃ.୯୭) । ତାଙ୍କ ନିଜ କଥାରେ, ବଙ୍ଗନାର ଏହି ବହୁବଚନଗୁଡ଼ିକର ମୂଳ 
ଦ୍ବାବିଡ଼ୀୟ ତାମିଲ୍‌ ଭାଷାର - ଗଳ୍‌, - ଆର୍‌, ଇତ୍ୟାଦିରେ ଖୋଜିବା ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିପଜ୍ଜନକ, 
ଯଦିଓ ଏକଥା ଅନସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ ଯେ ତାମିଲ୍‌ - ଆର୍‌ ପରି ବଙ୍ଗଳାର - ରା ମଧ୍ଯ କେବଳ 
ପ୍ରାଣୀବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ କ୍ଷେଡ୍ରରେ ପ୍ରଯୂସ୍ତ ହୋଇଥାଏ ! ( ତତ୍ରୈବ, ପୃ. ୧୭୩) ହୋଇପାରେ, 
ଅଧ୍ୟାପକ ସୂୁନୀତି ଚାଟାର୍ଜୀଙ୍କ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ଦର୍ଶନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ ସମ୍ବନ୍ଧ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା 
ପାଇଁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିପଜନକ, କିନ୍ଧ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଦର୍ଶନକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇ 
ଆମେ ଦେଖଛ୍ଥ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପାଇଁ ଏହା ବିପଜନକ ହେବା ପରିବର୍େ, ଏକାନ୍ତ 
ଭାବେ ସୃହଣୀୟ । ତା'ର କାରଣ ହେଉଛି - ଓଡ଼ିଆର ସୀମାରେ ରହିଛ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷୀ, 
ଓଡ଼ିଶାର ଇତିହାସରେ ରହିଛି ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା, ଓଡ଼ିଆର ସଂସ୍କୃତିରେ ରହିଛି ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷା । 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ସମ୍ବନ୍ଧ ଆମ ପକ୍ଷରେ ସ୍ଵାଭାବିକ ଓ ଏହା ପଛରେ ଆମର କୌଣସି ହୀନମନ୍ୟତା 
ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ସମ୍ବନ୍ଧ ଦେଖାଇବା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ପରି 
ସ୍ଵାଭାବିକ ପରିବେଶ ନାହିଁ, ତା'ହେଲେ ବଙ୍ଗଳା ଦ୍ରାବିଡ଼ ସତ୍ବନ୍ଧକୁ କେଉଁ ସୃଦ୍ରରେ ପାଇଲା ?- 
ଦ୍ରାବିଡ଼ ସମ୍ବନ୍ଧକୂ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେବାକୁ ହେଲେ ବଙ୍ଗଳାଭାଷା ସିଧାସଳଖ ତାହା ଦେଖାଇ ପାରବ 
ନାହିଁ, ସେଥ୍ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ତାକୁ ଯିବାକୁ ହିଁ ହେବ, ଯେପରି ଓଡ଼ିଆରେ 
ଚଳ୍ୁଥ୍‌ବା କିଛି ପର୍ୁଗୀଜ ଶହକୁ ବୁଝାଇବାକୁ ହେଲେ ଆମକୁ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ମାର୍‌ଫତ୍‌ରେ 
ହିଁ ଯିବାକୁ ହେବ । ସେହି ଏକ ଭୟରୁ ଅଧ୍ୟାପକ ସୁକ୍ରମାର ସେନ୍‌ ମଧ୍ଧ ତାଙ୍କର ଥା ety- 
mological Dictionary of Bengalରେ ଚେତାବନୀ ଶୁଣାଇଛନ୍ତି । ସେ ଜୁହନ୍ତି - 
ଭାରତୀୟ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ଭାଷାତାର୍ତିକ ଅଧ୍ୟୟନ ଗୁଡ଼ିକରେ ନାବ ସମ୍ବନ୍ଧ 
ଦେଖାଇବା ଏବେ ଅତି ସାଧାରଣ ହୋଇପଡ଼ିଛି । ବଙ୍ଗଳା ଭାଷୀ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମୁଁ ତାହା 
କରି ନାହିଁ । କାରଣ ମୋର ବିଶ୍ଵାସ, ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ଶହକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ (ଯଥା : ନାମ 
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ହିସାବରେ ବଲ୍ଲାଳ), ପ୍ରାଚୀନ ବଙ୍ଗଭାଷାର କୃଚିତ୍‌ ଶବ୍ଦ ସିଧା ସଳଖ ଦ୍ରାବିଡ଼ରୂ ଆସିଛନ୍ତି । 
ବଙ୍ଗଳାର ସବୁ ଶଦ୍ଦ ପ୍ରାକୃତରୁ ଆସିଛନ୍ତି । ଏପରିକି ଯେଉଁ ଶବ୍ଦକୁ ମୂଳଚଃ ଦ୍ରାବିଡ଼ ବୋଲି 
କୁହାଯାଇଥାଏ, ସେ ସବୁ ବି ପ୍ରାକୃତ ମାଧ୍ଯମରେ ଶୁଦ୍ଧ ହୋଇ, ଏପରିକି ଉଚ୍ଟାରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ମାର୍ଜିତ ହୋଇ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ ପ୍ରବେଶ କରିଛନ୍ତି । ସେହି ଏକ କଥା ବି ଅଷ୍ଟିକ ଶହ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ । (ତତ୍ରୈବ, ୧୯୭୧, ୧ମ ଖଣ୍ଡ, ମୁଖବନ୍ଧ-୪) । ବଙ୍ଗଳାର ଏହି 
ଭାଷା ବ୍ର୍ୟପୂରିବାଦର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବିପରୀତ ହେଉଛି ପଶ୍ତିତ ନୀନକଣ୍ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ବ୍ୟପୃଭିବାଦ, ଯାହାର ରେଖାଙ୍କନ କରିବା ଭିତରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଅ ନନ୍ଦ ନୀଳକଣ୍ଙ୍କର 
ଶରବ୍ୟ ହୋଇଛନ୍ତି । ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଇତିହାସର ଅନ୍ୟ ଏକ ଦିଗ, ଯାହାର ଆଲୋଚନା 
ଆମେ ଅନ୍ୟତ୍ର କରିବ୍ର । 


ପଶ୍ଡିତ ମହାଶୟଙ୍କ ଏହି ରାଷା ଦର୍ଶନ କ'ଣ କଲା ଆମ ଭାଷାର ଇତିହାସକୁ ? 
ଏହା ଆମ ସମଗ୍ର ଭାଷାର ବ୍ୟୁପ୍ଵଭିକୁ ବଦଳାଇ ଦେଲା, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଆଜି ଆମେ ଯେତେବେଳେ 
କହୁଛୁ ଯେ, ପୂରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିରର ‘ମାଦଳା ପାଞ୍ଚି'ର ନାମକରଣ ସଂସ୍କୃତ ‘ମଦଦଳ” 
ଶବ୍ଦକୁ ଧରି ହୋଇଛି ବୋଲି, ସେତେବେଳେ ଏହି ଦର୍ଶନ ଅନ୍ୟ ଏକ ସମ୍ଭାବନା ପ୍ରତି 
ଆମର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରୁଛି । ସେ ସମ୍ଭାବନାଟି ହେଉଛି - ମାଦଳାପାଞ୍ଜ ସଂସ୍କୃତ ମତରେ 
‘ମାଦଳ ଆକାରର ପାଞ୍ଜି ନା ଏହା ହେଉଛି ପ୍ରକୃତରେ “ମୁଦଇ ପାଞ୍ଚ, ଯାହାର ଅର୍ଥ 
ହେଉଛି ଦ୍ରାବିଡ଼ରେ ପ୍ରମାଣ ପଞ୍ଚକା” । ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାରେ 'ମୁଦଲ”ର ଅର୍ଥ ହେଉଛି 
“ପ୍ରମାଣ” । ମନ୍ଦିରର ବିଭିନ୍ନ ନୀତି ନିୟମର ଏହା ଏକ ପ୍ରମାଣ ପଞ୍ଜିକା” ଏବଂ ଏହି ଅର୍ଥରେ 
‘ମୁଦଲ” ଶବ୍ଦଟି ମଧ୍ଯ ପାଞ୍ଜିରେ ଏକାଧ୍‌କ ବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି । ତେଣୁ ମାଦଳା ପାଞ୍ଚର 
ନାମକରଣ ସଂସ୍କୃତ 'ମର୍ଦଳ” ଶହ୍ଦରୁ ଆସିଥ୍‌ବାର ଯେତିକି ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି, ତା'ଠାରୁ 
ବ୍ରେଣି ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି ଏହାକୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ 'ମୁଦଲ ପାଞ୍ଜିଂ ଭାବେ ଦେଖୁବାର ¦ ଠିକ୍‌ ସେହିପରି 
ବଡ଼ଦେଉଳର ପୂର୍ବଦ୍ଧାରକୁ “ସିଙ୍ି ଦୁଆର” କହିବାର । “ସିଙ୍ଗିଦୁଆର” ହୁଏତ ସଂସ୍କୃତ 
“ସିଂହଦ୍ଧାର'ରୁ ଆସିଛି; ତା” ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଏହା ଶବର ଭାଷାର “ସିଙ୍ଗିଦୁଆର'ରୁ ମଧ୍ଯ ଆସି 
ଥାଇ ପାରେ | ଶବର ଭାଷାରେ ସିଙ୍ଗ' ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ମନ୍ଦିର, ଦେବସ୍ଥାନ ବା ପୂଜାସ୍ଥଳୀ ! 
ତେଣୁ ସିଙ୍ଗିଦଆର ହେଉଛି ‘ମନ୍ଦିରର ମୁଖ୍ୟ ଦ୍ଵାର , ସିଂହ ବସିଥୂବା ଦାର ନୁହେଁ ! ଏହା ଦ୍ଵାରା 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ ସଂସ୍କୃତରୁ ହୋଇଥୁବା ସ୍ଵତଃ ସିଦ୍ଧ ନୁହେଁ । ସଂସ୍କୃତ ଛଡ଼ା ଦ୍ରାବିଡ଼ୀୟ 
ଓ ଶବର ଭାଷାର ବହୁ ଉପାଦାନ ମଧ୍ଯ ଛଦଧବେଶରେ ଏହି ଭାଷା ଭିତରେ ଲୁଚିଛନ୍ତି, ସେହି 
ସବ୍ର ଉପାଦାନକୁ ଟାଣି ଓଟାରି ସଂସ୍କୃତ କରିବାର କୌଣସି ପ୍ରଯୋଜନ ନାହିଁ । 
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ସେହିପରି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସମ୍ନ୍ଧ । ସଂସ୍କୃତବାଦୀମାନଙ୍କ 
ମଦରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସିଧାସଳଖ ଭାବେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରୁ ଉଦ୍‌ଭୂତ ! କିନ୍ତୁ ପଶ୍ିତ ନୀଳକଣ୍ଠ 
ସେ “କଥା ସ୍ଵୀକାର କରିନାହାନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତରୁ ଆସିନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ଆସିଛି ଅନ୍ଯ ଏକ ପ୍ରାକୃତରୁ, ଯେଉଁ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପୂର୍ବବର୍ରୀ 
ହୋଇପାରେ । ତେଣୁ, ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଜନନୀ ନୁହେଁ, ବରଂ ଏହାକୁ- ଦୂର 
ସଂପର୍କିୟା ମାଉସୀ କହିବା ବେଶୀ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ହେବ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତ ଜନନୀ ହେଉଛି 
ପ୍ରାକୃତ । ପଶ୍ରିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କର ଏହି ଉଚ୍ତିଟିରୁ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ - “ଅତି ପ୍ରାଚ଼ୀନ ପ୍ରାକୃତ ( ଲୋକ 
ପ୍ରଚଳିତ) ଭାଷାରେ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଯେଉଁ ଭାଷାରୁ ସଂସ୍କୃତ ବାହାର କରାହୋଇଛି ।” (ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ, ୧୯୩୫, ପୂ.୭୦), ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ମଧ୍ଯ ସେହି ପ୍ରାକୃତରୁ ଜନ୍ମ । ଏହି କାରଣରୁ 
ସେ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଓଡ଼ିଆର ବ୍୍ୁପୁର୍ତି ଧାରାକୁ ସମାଲୋଚନା କରି କହନ୍ତି ଯେ - 
“କୌଣସି ଠାରେ ସେ (ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ) ହଠାତ୍‌ ସଂସ୍କୃତକୁ ଯିବା ପାଇଁ ଲୋଡ଼ିନାହାନ୍ତି 
ସତ, ମାତ୍ର ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହେବ, ଏହିଠାରେ ସେ କେତେକ ପରିମାଣରେ ଭିନ୍ନ ଦ୍ବାରରେ 
ଗତାନୁଗତିକ ପନ୍ଥାରେ ପ୍ରବେଶ କରିଅଛନ୍ତି ¦ ପ୍ରାକୃତକୁ ସର୍ବଦା ସଂସ୍କୃତର ବିକୃତି ବୋଲି 
ସ୍ଥିର କରି ସେ ପ୍ରାକୃତରେ ଜୀବନ୍ତ ସରସତା ଫୁଟାଇ ପାରି ନାହାନ୍ତି । ଶହ୍ଦାଦିର ପ୍ରକୃତି 
ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିବାରେ ସେ ପ୍ରାକୃତ ବାଟେ ଗଲେ ମଧ୍ଯ ଏବଂ “ଗୋଡ଼' ପ୍ରଭୃତିର କେବଳ ପ୍ରାକୃତ 
ମୂଳ ସ୍ଵୀକାର କଲେ ହେଁ, ଯଥାସାଧ୍ଯ ସବୂ ସଂସ୍କୃତରୁ ବାହାର କରିବାର ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି । 
ସଂସ୍କୃତ ଯେ କେବଳ ପ୍ରାକୃତର ବିକୃତି, ଏହା ସେ ସ୍ଵୀକାର କରିନାହାନ୍ତି ।”” (ଦାସ ନୀଳକଣ୍ଠ, 
୧୯୨୭, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ତ୍, ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରବେଶ, ନ୍ୟୁ ଷ୍ଟୁଡେଣ୍ଟସ ଷ୍ଟୋର୍‌, କଟକ ) । ଏହି 
ବଢ୍ତବ୍ୟରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ପଶ୍ରିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସଂସ୍କୃତର ଏକ ବିକୃତି ଭାବେ ଗ୍ରହଣ 
ନକରି, ଏହାକୁ ସିଧା ସଳଖ କୌଣସି ଏକ ଆଦି-ପ୍ରାକୃତରୁ ସୃଷ୍ଟ ବୋଲି ଯୁକ୍ତି ବାଢ଼ିଛନ୍ତି, 
ଯେଉଁ ଆଦି -ପ୍ରାକୃତକୁ ଓଡ଼ ପ୍ରାକୃତ କହିବାରେ ସେପରି କୌଣସି ବାଧା ନାହିଁ । ପତ୍ଜିତ 
ମହାଶୟଙ୍କ ଯୁକ୍ତି ଯଦି ସତ୍ଯ ହୁଏ, ତା'ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ ଭିନ୍ନ ଭାବେ 
ଲେଖା ହେବ । ଏହାର ଜନ୍ମ ଦେଢ଼ ହଜାର ବର୍ଷ ତଳେ ନହୋଇ ଆହୁରି ବହୁ ଶତାଦି 
ପଛକୁ ଘୁଞ୍ଯିବାର ସମ୍ଭାବନା ଦେଖା ଦେଇଛି । ଏହି ଦୁଇଟି ତନ୍ତ୍ର ହେଉଛି ପଶ୍ତିତ ନୀଳକକଣ୍ଡଙ୍କ 
: ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ଦର୍ଶନର ମୁଖ୍ୟ ବିଷୟ । ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ଭାଷାଦର୍ଶନକୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାତାର୍ତିକ ଆଲୋଚନାର ଗଣ୍ଡି ଭିତରକୁ ଅଣାଯାଇ ପାରିନାହିଁ । 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଶବର ଭାଷାର ପୋତା ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ପୂରା ଖୋଜା 
ଯାଇ ନାହିଁ । ନୀଳକଣ୍ଠ ମାତ୍ର ପାଞ୍ଚ ଦଶଟି ଶବ୍ଦ ମାଧ୍ୟମରେ ଏହି ସମ୍ପନ୍ଧକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି, କିନ୍ଧୁ ବସ୍ତୁତଃ, ଏହି ଦୁଇଟି ଭାଷା ପରିବାରର ପ୍ରଭାବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
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ଉପରେ ଯଥେଷ୍ଟ ବ୍ୟାପକ । ବ୍ୟାକରଣ ଓ ଶବ୍ଦାବଳୀ, ଉଭୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ପ୍ରଭାବ ସ୍ପଷ୍ଟ । 
ଏହି କ୍ଷୁଦ୍ର ପରିସର ଭିତରେ ବ୍ୟାକରଣ ଦିଗଟ ଆଲୋଚନା ନକରି ଆମେ କେବଳ ଶହ୍ଦାବଳ୍ୟ „ 
ଦିଗଟିକୁ ହିଁ ନେବୁ । ସୂଳ ଦୃଷ୍ଟିରେ ବି ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଶବର ଭାଷାରୁ ଶହ ଶହ ଶବ୍ଦ ଓଡ଼ିଆକୁ 
ଆସିଛନ୍ତି, ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ ସଂସ୍କୃତରେ ଖୋଜିବା ବା ‘ଦେଶୀ”' ବୋଲି ଘୋଡ଼ାର ପକାଇବାର 
କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା ଅନ୍ତତଃ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପାଇଁ ନାହିଁ। ଯେଉଁମାନେ ଏହା କରନ୍ତି, 
ସେମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ବିଷୟରେ ଆଦୌ ଧାରଣା ନାହିଁ । ଏପରି କେତେଗୁଡ଼ିଏ 
ଦ୍ରାବିଡ଼ମୂଳକ ଶବ୍ଦ ହେଲେ - ଅଇଁଠା, ଆଟିକା, ଆଟୁ, ଅମାଲୁ, ଅଡ଼ଙ୍ଗ, ଆରିସା, 
ଆଳିପଣା, ଅଣ, ଅଣକ, ଇନ୍ତୁଡ଼ି, ଉଙ୍କିମାରିବା, ଓଳଗି, ଓଦା, ଏଣୂଅ, ହେକୁଟି, ହାଇ, 
ହୁଗୁଳା, ହୁଡ଼ା, କୋଚଟ, କାଞ୍ଲା, କାଢ଼, କର୍ୟୀ, କୁନି, କଢଳେଇ, ଖଣୁଆ, ଖୋପ, ଖୁଆ, 
ଗିନା, ଗିରା, ଗେଡ଼ା, ଗୋଡ଼ି, ଗୋବ, କୋଇ, କାବାଡ଼ି, ଖଙ୍କାର, ଖୁରୁଡ଼, ଖୋପା, 
କୋତରା, କୋଦା, କୋଟ, କୋରାଇବା, ଚୋବାଇବା, ଚଡ଼ୁ, ଚାଞ୍ଚ ଚୋପା, ଚଡ଼ି, ଛାଟ, 
ଛେଣି, ଢ଼ିପ, ଥୋଡ଼, ଧଡ଼ା, ତେଲୁଗୁଣି, ତୋଡ଼ା, ତଣ୍ଟି ତୋଟା, ଦନା, ନୋଳିଆ, 
ପୋଢୂଅ, ପଟ, ପଟୁକା, ପଟି, ପଟା, ଭାଶ୍ଡ ଭାଖ୍ରିଆ, ପତୁଲି, ପନ୍ଦାଡ଼, ପଲମ, ପାଟକ, 
ବଣା, ବିଲେଇ, ପିଲା, ପିଚୁ, ମୂନ, ଇତ୍ଯାଦି । (ଦଷ୍ଟବ୍ୟ Burrow T, M.B. 
Emeneane, 1961, Dravidian Etymologica! Dictionary, Clarendon Press, 
ଠ×0୮d) । ଏପରିକି ଓଡ଼ିଆର ଏହି ସାଙ୍ଗିଆଗୁଡ଼ିକ, ଯଥା : ମୁଦୁଇି, ମେକାପ, ପଲାଇ, 
ଲେଙ୍କା, ଜେନା, ବାରିକ, ଇତ୍ୟାଦିକୁ ଦ୍ରାବିଡ଼ରେ ଖୋଜିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ 
ଦ୍ରାବିଡ଼ର ଏହି ପ୍ରଭାବ ଏତେ ଗହନ ଯେ, ଓଡ଼ିଆରେ ମୂର୍ବଣ୍ୟ ବର୍ଣ୍ଣ ଟ, ୦, ଡ, ଢ଼ ରୁ 
“ ଆରମ୍ଭ ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ ଶହଦକୁ ନିବିଡ଼ ଭାବେ ପରୀକ୍ଷା କରିବାର ଯଥେଷ୍ଟ ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛି । 


- ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କର ଅନ୍ଯ ଧାରାଟି ହେଲା ଶବର ବା ଅଷ୍ଟିକ୍‌ । ଏପରିକି ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର 
ନାମକରଣ ଏହି ସୃତ୍ରରୁ ଆସି ପାରିଥାଏ । ଶବର ଭାଷାରେ ଓର୍‌ର-ମରନ୍‌ ଅର୍ଥ ଚାଷୀ 
ମଣିଷ, ଯାହା ଓଡ଼, ଓଡ଼ିଆ ନାମର ମୂଳ ହୋଇପାରେ | ( ଦୁଷ୍ବ୍ୟ ଲେଖକର, ୧୯୮୪, 
ପଶ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କ୍ରମ ପରିଣାମର ତତ୍ତ୍‌ ନିରୂପଣ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଭବ, 
ବିଦ୍ୟାପୁରୀ, କଟକ) ! ଏହି ସୂତ୍ରରୁ ଆସିଥ୍‌ବା ବହୁ ସମ୍ଭବ ଶବ୍ଦ ହେଲା - କୁଣ୍ଢ, ଭାଡୁଡ଼ି, 
ଥୋମଣି, ପଡ଼ିଆ, ପୋଷ, ବଜବଜ ( ଛେପ), କୁତୁକୁତୁ, ବାୟା, ଖୁଣ୍ଟା, କେମା, ଛୋଟା, 
କାଇ, ବୋକା, ଫୁଙ୍ଗୁଳା, ଧୋକଡ଼ି, ଭେଣ୍ଡା, ବେଣ୍ଟକାର, ସାରୁଆ (ବ୍ରାହୁଣ), ଡ଼େଉଁରିଆ, 
ପାଣ୍ଢୋଇ, ଡ଼ୋଲି, ଚାଙ୍ଗୁଡ଼ି, ସପ, ପଟି, ଡ଼ଙି, କୁଣ୍ଢେଇ, ପାଇ, ଡ଼େଙ୍ଗୁରୀା, ରଞ୍ଜା, କରିଆ, 
ପଦର, ପଦା, ଝିଙ୍କ, ଝୁମା, ଗୁଶ୍ଣୁଚି, ଡ଼ାହାଳ, ଭୁଆ, ବାଦୂଡ଼ି, ବୃଢ଼ିଆଣି, ଟିଙ୍କ୍‌ ବନ୍ତଳ 
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(କଦଳୀ), ସୋଲ, ସାରୁ, ସିଅ, କେଣ୍ଡା, କଖାରୁ, ଡ଼ାଙ୍ଗ, କୁମ୍ା, ଟାଙ୍କୁୁ ଫୋପଡ଼ା, 
ତମ୍ବା, ସଢ଼ିବା, କୁଣ୍ଠାଇବା, ବୋବାଇବା, ଟୁଇଁବା, ଡ଼େରିବା, ତୋହିବା, ବତୁରିବା, ହୁରୁଡ଼ିବା, 
 ବୋଳ୍ଧିବା, ଝିକକିବା, ରାମିବା, ଧପୁଡ଼ିବା, ଇତ୍ଯାଦି । ଯଦିବା ଅଧ୍ୟାପକ ସୁକୂମାର ସେବ୍‌ଙ୍କ 
ଦାବୀକୁ ମାନି ନିଆଯାଏ, ଯଥା : ଏଥ୍‌ରୁ ବହୁ ଶହ ପ୍ରାକୃତ ମାଧ୍ଯମରେ ପଶି, ଶୁଦ୍ଧ ହୋଇ, 
ସଂସ୍କୃତ ହୋଇ, ଓଡ଼ିଆ ବା ବଙ୍ଗଳାକୁ ଆସିଥ୍‌ଲେ, ତେବେ ବି ପଣ୍ଜିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ .ଯୁଭିର 
ସାରବରା ଆଦୌ ଲାଘବ ହେଉ ନାହିଁ । କାରଣ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାବୀ କରନ୍ତି ଯେ, ସଂସ୍କୃତ 
ବହୁକାର ବା ବଳୀବର୍ଦ ଶବ୍ଦରୁ ଓଡ଼ିଆ ପହରା ବା ବଅଲ (ବଳଦ) ଶବ୍ଦର ଉପପତି ନୁହେଁ, 
ବରଂ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାକୃତରୁ ନେଇ ସଂସ୍କୃତ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ନିଜସ୍ଵ କରିଛି । ତେଣୁ ବହୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ବ୍ର୍ୟପ୍ଵଭିର ଧାରାକୁ ଅନ୍ଧ ଭାବେ ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆକୁ ନଆଣି ଉଚ୍ଚାଣି ଧାରାଟି ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ 
ଦୃଷ୍ଟି ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଆଜି ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା-ଦର୍ଶନକୁ ବିଚାରକୁ ନେଲା ବେଳେ 
ତାଙ୍କ ଯୁଦ୍ତିର ଗୁରୁତ୍ଵ ଆମେ ଅବଶ୍ଯ ଉପଲବ୍ଧି କରୁଛୁ । 


ତେବେ ମନେ ରଖ୍‌୍ବାକୁ ହେବ ଯେ, ଦ୍ରାବିଡ଼ ଓ ଶବର ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଇତିହାସ ଶେଷ ନୃହେଁ । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନେକ ସ୍ରୋତର ଅବଦାନ ଏ ଭାଷୀର ବିବର୍ଉନରେ 
ଅଙ୍କିତ ହୋଇ ରହିଛି । ଏହି ସ୍ରୋତଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆର ସମଗୋତ୍ରୀ ମଧ୍ଯପ୍ର ଦେଶର ଛତିଶଗଡ଼ୀ 
ହାଲବି, ହୋଇପାରନ୍ତି, ଞପଭାଷିକ ସମ୍ବଲପୁରୀ, ଭୂର୍ଯାଠାର ହୋଇପାରନ୍ତି ବା ହୋଇପାରନ୍ତି 
କ୍ଷଦ୍ରାତିକ୍ଷୁଦ୍ର ଅନାର୍ଯ୍ୟୟ ଆଦିବାସୀ ଭାଷା । ପ୍ରସଙ୍ଗ କ୍ରମେ ଏହି ପରି ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ଭାଷା ମାଲ୍‌ତୋର ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ, ଯେଉଁ ଭାଷା ଓ ଆଦିବାସୀ ଗୋଷ୍ଠୀ ସହିତ 
ସମ୍ପତି ଓଡ଼ିଆର କୌଣସି ଭୌଗଳିକ ବା ସାମାଜିକ ଯୋଗାଯୋଗ ନାହିଁ । ଏହି ଦ୍ରାବିଡ଼ 
ଆଦିବାସୀ ଭାଷାଟି ବିହାରର ସାନ୍ତାଳପ୍ରଗନାରେ ଅଧୁନା କଥ୍ତ ହୋଇଥାଏ ! ଅଥଚ ଅଧ୍ୟୟନ 
କଲେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ଓ ମାଲ୍‌ତୋ ଭାଷାରେ ବହୁ ତୁଳନୀୟ ଶହ ରହିଛି, ଯାହାର 
ଏକ ସହଜ କାରଣ ଦେବା ହଠାତ୍‌ ସମ୍ଭବ ନୁହେ । ଏହିପରି କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦ ହେଇେ, 
ଓଡ଼ିଆ - ହେରିବା, ମାଲ୍‌୍ତୋ - ଏର୍‌; କାନକୂଟୁଳି ପୋକ - ମାଲ୍‌ତୋ କନ୍‌କୋଟ୍ର, 
କେନ୍ଦେରା - ମାଲ୍‌୍ତୋ କେନ୍ଦ୍ର, କୁଟ୍ରା - ମାଲ୍ତୋ କୋଟାରୀ, ଗାଣ୍ୁ - ମାଲ୍‌୍ତୋ ଗାଣ୍ଡ, 
ଚିରିଗୁଣି - ମାଲ୍ତୋ ଚେତଗ୍ନି, ଟାକୁଆ - ମାଲ୍ତୋ ଟାଟ୍କୋୟା, ବାଦୂଡ଼ି - ମାଲ୍ତୋ 
ବଦ୍ରଡ଼େ, ଇତ୍ୟାଦି ଇତ୍ୟାଦି | 


ସେ ଯାହା ହେଉ, ପଣ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଦର୍ଶନ ଆମ ଭାଷାକୁ ଏଇ 
ସୁଯୋଗ ଦେଇଛି । ଓଡ଼ିଆ, ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଏକାନ୍ତ ଅବରୋଧରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇ ସମଗ୍ର 
ଭାରତର ଭାଷା-ମାନଚିତ୍ରରେ ନିଜର ସ୍ଥାନ ପାଇଛି । ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ସହିତ 
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ନିଜର ସମ୍ପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିପାରିଛି । ଏହି ସବୁ ସମ୍ପର୍କ ଆମ ଭାଷା ଇତିହାସର ସମ୍ପତ୍ତି, 
ଯାହାଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର ଇତିହାସର ନାନା ଦିଗ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ ହୋଇଛି । ଇତିହାସ ଦୃଷ୍ଟିରୁ, 
ଏହା ହିଁ ଆମର ପରମ୍ପରା, ଆମର ଏତିହ ଓ ଆମର ବିଶେଷତ୍ଵ । ଏହି ଦର୍ଶନକୁ ଭୁଲିଯିବା 
ଜାତି ପକ୍ଷରେ ଆତ୍ମଘାତୀ । କିନ୍ତୁ ବହୁ ଓଡ଼ିଆ ପଶ୍ପିତଙ୍କ ନିକଟରେ ଆମ ଭାଷାର ଏ ବୈଚତିତ୍ର୍ୟ 
ଏବେ ଛି ସ୍ପଷ୍ଟ ନୂହେଁ ଏବଂ ସେମାନେ ଏବେ ବି ସଂସ୍କୃତର ଲାଙ୍ଗୁଡ଼ ହୋଇ ଏ ଭାଷାର 
ଚରିତ୍ର “ସଂହାର କରିଚାଲିଛନ୍ତି । ଏ ମନୋଭାବର ଅନ୍ତ ହେବା ଏ ଭାଷା ପାଇଁ ଅବଶ୍ୟ 
ଶ୍ରଭଙ୍କର ହେବ ବୋଲି ଆମର ବିଶ୍ଧାସ । 


ଏହି ଆଲୋଚନାରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ପଶ୍ରିତ ନୀହକଣ୍ଠ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଦର୍ଶନର 
ମାଧ୍ୟମରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଦୁଇ ଭାବେ ଦେଖୁଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଗୋଟିଏ 
ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାଷା ହେଲେ ହେଁ, ଏହାର ବିବର୍ଭନ, ଅନ୍ୟ ଦୂଇଟି ମୁଖ୍ୟ ଭାଷା ପରିବାର, ଯଥା : 
ଦ୍ବାବିଡ଼ ଓ ଶବର ଦ୍ଵାରା ବହୁତତାବେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଛି । ଏହି ପ୍ରଭାବ ବାହ୍ୟକ ନୁହେ, 
ଏକାନ୍ତ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଇଂରାଜୀ ଓ ଆରବ ଫାର୍ଶୀ ପରି ଏ ଭାଷା ଗୁଡ଼ିକ ଖାଲି 
ଆମକୁ ଉଧାର ସୃଦ୍ରରେ ଖାଇଲି କିଛି ଶବ୍ଦ ଦେଇନାହାନ୍ତି ଆମର ମୂଳପିଣ୍ଡ ବି ସେମାନଙ୍କ 
ଦାନରେ ଗଠିତ ! ଏପରିକି ଆମର ବ୍ୟାକରଣ ବା ଗଠନଧାରା ବି ଏ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ଵାରା 
ବିଶେଷ ଭାବେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଛି । ଏ ସବ୍ର ଭାଷା ଆମ ଧାତୂରେ ମିଶିକରି ଅଛନ୍ତି । 
ଏହାହିଁ ଆମ ଭାଷାର ବିଶେଷତ୍ଵ । ଏହା ହିଁ ଆମର ଇତିହାସ । ଏହା ହୁଏତ ଏକ ସାମାନ୍ୟ 
କଥା ଭାବେ ଅନେକଙ୍କର ମନେ ହୋଇପାରେ, କିନଜୁ ଏହା ଏକ ଗୁରୁତୃପୂର୍ଣ୍ଣ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ । 
ଏହି ଦର୍ଶନ ଆମ ଭାଷାର ସମଗ୍ର ବ୍ର୍ୟୁପ୍ରିର ଧାରାକୁ ବଦଳାଇ ଦେଇଛି । ମାଦଳା ପାଞ୍ଜି 
ହୋଇଛି ଦ୍ରାବିଡ଼ ମୁଦଲ ପାଞ୍ଚ ଓ ସିଙ୍ଗି ଦୁଆର ସଂସ୍କୃତ ସିଂହଦ୍ଧାରରୁ ଆସିଥ୍‌ବାର ସମ୍ଭାବନା 
-ସାଇକୁ ଏହା ଶବର ସିଙ୍ଗୁ ବା ଦେବସ୍ଥଳୀକ୍ୁ ମଧ୍ଯ ଏକ ସମ୍ଭବ ସୃତ୍ର ଭାବେ ଅଧ୍‌କାର 
ଦେଇଛି । ଅଳ୍ପ କଥାରେ, ତାଙ୍କ ଦର୍ଶନ ଆମ ଭାଷାର ଇତିହାସକୁ ବଦଳାଇ ଦେଇଛି ଏବଂ 
ତା” ସହିତ ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ଆମର ସ୍ବନ୍ଧକୁ ବି । ସଂସ୍କୃତକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଜନନୀ କହିବା 
ପରିବର୍ରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉଦ୍‌ଭବଢୁ ପ୍ରାକୃତରେ ହିଁ ଦେଖୁଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ 
ପ୍ରାକୃତରୁ ହିଁ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଉଦ୍‌ଭାବ ଓ ସେହି ପ୍ରାକୃତରୁ ହିଁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଜନ୍ମ । 
ସେହି ପ୍ରାକୃତକୁ ଓତ୍ର ପ୍ରାକୃତ କହିବାରେ ତାଙ୍କର କୌଣସି ଦ୍ବିଧା ନାହିଁ । ଯଦିଓ ଓତ୍ର ପ୍ରାକୃତ 
କଥାଟି ସେ କେଉଁଠି ବ୍ୟବହାର କରିନାହାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆର ଅନେକ ଶହକୁ ପରେ ସଂସ୍କୃତ 
ଗ୍ରହଣ କରି ସେଗୁଡ଼ିକର ସଂସ୍କୃତ ରୂପ ତିଆରି କରିଛି । ତାଙ୍କ ମତରେ, ଏହିପରି 
କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦ ହେଲେ - ଛଇଲ (ସଂସ୍କୃତ ଛବିଳ), ପହରା (ସଂସ୍କୃତ ବହୂକାର), 
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ବଅଲ, ବଳଦ ( ସଂସ୍କୃତ ବଳିବ), ଇତ୍ୟାଦି । ଫଳ ସ୍ଵରୂପ, ଏହା ଆମ ଭାଷାର ଇତିହାସକୁ 
ଆହୁରି ଦେଢ଼ ହଜାର ବର୍ଷକୁ ପଛେଇ ନେଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ଇତିହାସକୁ ପଶ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କର 
ଏହି ଦୁଇଟି ହେଉଛି ପ୍ରଧାନ ଅବଦାନ । ଏହି ଦିଗ୍ଦର୍ଶନର ମର୍ମ ଓ ମହତୃକୁ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି 
ଓଡ଼ିଆ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ମାନେ ଉପଲବ୍ଧି କରିପାରିନାହାନ୍ତି ଓ ଏ ସଂପର୍କରେ ବର୍ଭମାନ ସୁଦ୍ଧା ନାନା 
ବିତଣ୍ଡା କରାଯାଇଥାଏ । ଅନ୍ଧବିଶ୍ନାସ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରି ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ 'ପଶ୍ଚିତ 
ନୀଳକଣ୍ଠ ଦେଇଥ୍‌ବା ଗୌରବକୂ ହୃଦ୍‌ବୋଧ ନକରି, ଅନେକେ ଏପରି ମତମାନ ଉପସ୍ଥାପନ 
କରିଆନ୍ତିୟ ଯାହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଭୂତ କ୍ଷତି କରିଥାଏ । ଆଜିକାଲି କାର ସଂସ୍କୃତ 
ପଶ୍ଡିତମାନଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ନୀଳକଣ୍ଠ କମ୍‌ ସଂସ୍କୃତପ୍ରେମୀ ନଥୂଲେ ନା ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରତି ତାଙ୍କର 
କୌଣସି ବିଦ୍ଧେଷ ନ ଥୁଲା । କିନ୍ତୁ ସେ ଥୂଲେ ଜଣେ ପ୍ରକୃତ ସତ୍ୟନିଷ୍ଠ ଓଡ଼ିଆ ବିଦ୍ଧାନ, 
ଏବଂ ସତ୍ୟର ସ୍ବାର୍ଥରେ ନିଜର ବ୍ଯକ୍ତି ଗତ ପସନ୍ଦ ଅପସନ୍ଦୁ ସେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରାବେ 
ପରିହାର କରିଛନ୍ତି । ଏହା ହିଁ ଥ୍ଲା ତାଙ୍କର ବିଦ୍‌ବତ୍ତା । ବିଦ୍ୟାନୁରାଗରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ରାଷାର 
ଯେଉଁ ଇତିହାସ ଗଢ଼ିଯାଇଛନ୍ି ତାହା ତଥ୍ଯକୁ ଓ ସତ୍ଯକୁ ହିଁ ଆଶ୍ରୟ କରି ଗଢ଼ାଯାଇଛି । 
ଏହା ହିଁ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ବକୁ ମୁଖ୍ୟ ଓ ମୌଳିକ ଅବଦାନ । ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଓ 
ଶବ୍ଦଭଣ୍ଡାର ଭିତରେ ଯେଉଁ ଅଜସ୍ର ଅଣସଂସ୍କୃତ ଉପାଦାନ ରହିଛି, ସେ ସବୁକୁ ବୁଝାଇବାକୁ 
ହେଲେ ନୀଳକଣ୍ଠ ଭାଷାଦର୍ଶନ ଛଡ଼ା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅନ୍ଯଗତି ନାହିଁ। ଭାଷଶର ଏହି 
ଅକାଟ୍ୟ ସଙ୍କେତ ଦ୍ବାରା ଆମର ସଂସ୍କୃତି, ସାହିତ୍ୟ ଓ ଇତିହାସ ମଧ୍ଯ ଉଦ୍‌ବ୍ରଦ୍ଧ ହେବା 
ବାଞ୍ଚନୀୟ । ତାଂ ବି ନୀଳକଣ୍ଠ କରିଯାଇଛନ୍ତି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତିକୁ ସେହି ଏକ 
ଆଦର୍ଶ ଭିତରକୁ ଟାଣି । 


ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ସୃଷ୍ଟି ହେବାର ହଜାରକରୁ ଦେଢ଼ ହଜାର ବର୍ଷର ଇତିହାସ ରିତରେ 
ଯେଉଁ ବିଭିନ୍ନ ଦର୍ଶନ ବା ଚିନ୍ତାଧାରା ଉପରେ ଆମର ଭିରି ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଛି ବା ଯାହା 
ଆମକୁ ଆନ୍ଦୋଳିତ କରିଯାଇଛି, ତାହା ହିଁ ହେଉଛି ଆମର ପରମ୍ପରା । ତାହାରି ଭିତରେ 
ଗଢ଼ିଉଠିଛି ଏ ଜାତିର ବ୍ୟ୍ତିତ଼ୃ । କେତେବେଳେ ହୁଏତ ମଧ୍ୟାହ୍ନର ସୂର୍ଯ୍ୟପରି ଉଦ୍‌ଭାସିତ 
ହୋଇଛି ତ କେତେବେଳେ ମେଘ ତଳେ ଢ଼ାଙ୍କି ହୋଇପଡ଼ିଛି । ଏ ପରମ୍ପରା ଭିତରେ ପୁଣି 
ସାହିତ୍ୟର ଏପରିକି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଥାନ ମାତ୍ର କେଇ ଶହ ବର୍ଷର ଘଟଣା, ଯଦି ସାହିତ୍ୟକୁ 
ଲେଖା ସାହିତ୍ୟ? ଭାବେ ଧରାଯାଏ । କିନ୍ଧ ପଣ୍ତିତ ମହାଶୟଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖବଲେ - 
“ ‘ସମାଜର ଚଳଣିଠାରୁ କଳା, କବିତା, ଆଲୋଚନା, ବିଜ୍ଞାନ, ବ୍ୟବହାର, ଚିତ, ସହାପତ୍ୟ 
ପ୍ରଭୃତି ସବୁ ସାହିତ୍ୟର ପନ୍ତର୍ଗତ । ସେପରି ବୁଝିଲେ, ଧଉଳିଗିରିର ଅଶୃତ୍‌ଥାମା ହାତୀଠାରୁ 
ଉଦୟଗିରି ଗୁମା, ଭୂବନେଶ୍ବର, ଖ୍ଚିଙ୍ଗ ଜଗନ୍ନାଥ, କୋଣାର୍କ ପ୍ରଭୃତିର ମହିର, 
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କାଠ ଯୋଡ଼ିର ପଥରବନ୍ଧ ପ୍ରଭୃତି ପୂର୍ଘ କର୍ମ, ଏପରିକି କଣ୍ଡିଲୋର ବାସନ, କଟକର 
ତାରକସୀ କାମ ପ୍ରଭୃତି ବାଟେ ସାମାଜିକ ଅନୁଷ୍ଠାନ, ବ୍ୟବହାର, କଥା, କିମ୍ବଦନ୍ତୀ, ପୁଣି 
ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତାଦି ସମେତ ଏବର ଲିଖୁତ କବିତା ଓ ଉପନ୍ୟାସ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସବ୍ର 
ସାହିତ୍ୟ ବୋଲି ଧରାଯିବ ।”? ( ୧ମ ଭାଗ, ପୃ. ୧) ତେବେ ଏହି ଲେଖା ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି 
ହେବା ପୂର୍ବରୁ ଜି ପ୍ରକାରର ସାହିତ୍ୟ ଆମ ସମାଜରେ ପ୍ରଚଳିତ ଥ୍ଲା, ଏବଂ ସେ ସାହିତ୍ୟର 
ଅବଦାନ କ'ଣ ? ପଣ୍ତିତ ମହାଶୟଙ୍କ ମତରେ - ‘ଲେଖାରେ ପ୍ରକାଶ ନପାଇ କଥାରେ ବା 
ପରମ୍ପରାରେ ଶୁଣି ଶିଖ୍ବା ଗୀତ, ଗପ ଓ କାହାଣୀରେ ଲେଖାସାହିତ୍ୟ ଭଳି, କିମ୍ବା ତା'ଠାରୁ 
ଅଧ୍କ ସରସ ଓ ଜୀବନ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ଥାଇପାରେ ! ସେ କାଳେ ଅକ୍ଷର ନଥୁଲା, ତେଣୁ ଲେଖା 
ନଥ୍ଲା | ଅକ୍ଷର ଥ୍ବା କାଳରେ ମଧ୍ଯ ବ୍ରତକଥା, ଲୋକକଥା ବା ରୂପକଥୀ, ଶିଶୁବୁଝା ଓ 
ଶିଶୁସମ୍ଭଳା ଗୀତ, ପୂରାଣ, କାହାଣୀ ଓ ସେଇ ଉଚି ବିଷୟର ଗୀତର ପ୍ରଭୃତି ଶୁଣିବାର 
ପରମ୍ପରା ଚଳ୍ଥ୍ଲା | ଏବେ ବି ତା' କେତେକ ଚଳେ | ... ଏସତ ଏବେ ବି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ 
ହୋଇ ରହିଛି । 


ପଶ୍ଡିତ ମହାଶୟଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖ୍ଲେ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଜାତୀୟ ପରମ୍ଭରା ଗୋଟିଏ ସଂଗଠନ 
ବା stem ! ଏହି ସଂଗଠନର ପ୍ରାଣ ହେଉଛି ଏହାର ସଂହତି ବା ଶୃଙ୍ଖଳା । ଅନ୍ଯ ଯେ 
କୌଣସି ସଂହତି ପରି ଉପାଦେୟ ପଦାର୍ଥକୁ ନିଜର ଗଠନ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଲଗାଇବାର, ହଜମ 
କରିବାର ଶଭ୍ତି ଯେପରି ଅଛି, ନିଜର ଶୃଙ୍ଖଳା ଭିତରୁ ବହିଷ୍କାର କରିବାର ଶକ୍ତି ବି ସେହି 
ପରିମାଣରେ ଅଛି । ଏହି ଶତ୍ତିରୁ ହିଁ ଜୀବନର, ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟର ସୂଚନା ଆମକୁ ମିଳିଥାଏ । 
ଯେତେବେଳେ ଏ ଶକ୍ତି ଲୋକ ପାଇଯାଏ, ଅଥଥାତ୍‌ ନିଜର ସାର ଅସାର ବୁଝିବାର ଜ୍ଞାନ 
ରୁହେ ନାହିଁ, ସେ ସଂହତି ମରଣୋନୁ ଖ ବା ମୃତ | ଏହି ଦିଗରୁ ଦେଖ୍ଲେ ପଶ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ 
ସାହିତ୍ୟର ଜୈବିକ ଶକ୍ତିର ବିଶେଷତ୍ଵ ଉପଲହ୍ମ ହୁଏ । ଏହି ଶକ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ଥଲା, ଅନ୍ୟ କଥାରେ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତି ଓ ସାହିତ୍ୟ ଯେ ନିଜକୁ ଗୋଟିଏ ସଂହତିର 
ପ୍ରାଣପ୍ରାଚୂର୍ଯ୍ୟରେ ଜୀବନ୍ତ କରିରଖ୍ଥ୍ଲା, ସେୟା ହିଁ ପଶ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଡ ପ୍ରମାଣ କରି ଯାଇଛନ୍ତି । 
ସେତିକି ହିଁ ତାଙ୍କର ଅବିସ୍ବରଣୀୟ ଦାନ ଆଉ ସେଇ ସିଵି ବଳରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
କଳେବର ଉପରେ ବେଳେବେଳେ ଯେଉଁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ନିଦାରୂଣ ଅସ୍ତ୍ରୋପଚାର କରିଛନ୍ତି, ତାହାର 
ଯଥେଷ୍ଟ ମହତ୍ଵ ଅଛି ବୋଲି ଆମର ଧାରଣା । ବସ୍ତୁତଃ, ଯେଉଁ ଦର୍ଶନ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିଯାଇଛନ୍ତି, ସେ ଏକା ସଂହତି ସେ ପାଇଛନ୍ତି ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିରେ ! 
ସେଇ ଏକ ଭାଷାଦର୍ଶନ ତାଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ଦର୍ଶନକୁ ଏକ ସୃତ୍ରରେ ବାଛିଛି । 
ଏହା ଏ ଜାତିର ଏକ ସାମୁହିକ ଦର୍ଶନ । ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି ସେଇ ଏକ ପୀଠରେ 
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ସମତଳିତ ହୋଇଛନ୍ତି । କୌଣସି ଗୋଟିକୁ ଛାଡ଼ି ଅନ୍ଯ ଗୋଟିକର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତାକୁ ବୁଝିହେବ 
ନାହିଁ । ସେଇ ସମସ୍ତିଙ୍କୁ ନେଇ ହିଁ ଗଢ଼ିଉଠିଛି ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର ସଭ୍ୟତା | 


ଏହା ପରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ବର ଦ୍ଵିତୀୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର କଳେବରକୁ 
ପଶ୍ରିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ଦାନ ! ଏହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ତର ଅନ୍ୟ ଏକ ମୁଖ୍ୟ ଦିଗ । ଏହା ହେଉଛି 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗଠନ ବା ବ୍ୟାକରଣ । ୧୯୨୧ ମସିହାରେ ପଶ୍ରିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କୁ ସତ୍ୟବାଦୀ 
ସ୍କୁଲର ଶିକ୍ଷକ ଭାବେ, ତଳ ଶ୍ରେଣୀରେ ଗୋଟଇଏ ମାସ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ପଢ଼ାଇବାକୁ ପଡ଼ିଥ୍୍‌ରା ଆଉ ସେଇ ଉପଲକ୍ଷ୍ୟରେ ନୀଳକଣ୍ଠ ଲେଖ୍‌ଯାଆନ୍ତି ମାତ୍ର ଦୁଇଟି 
ଅଧ୍ୟାୟର ଗୋଟିଏ ଅପୂର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟାକରଣ । ୧୯୩୫ରେ ଏହି ବ୍ୟାକରଣଟି ପ୍ରଥମେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥ୍‌ଲେ ହେଁ ଏହି ଅମୂଲ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣଟିକୂ ଓଡ଼ିଆ ଜାତି ହରୀଇ ବସିଛି । ଏପରିକି 
ଏପରି ଗୋଟିଏ ଅଧ୍ୟୟନ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପାଇଁ ତିଆରି ହୋଇଥ୍‌ଲା ତାହାର କୌଣସି 
ସତି ଏ ଜାତି ରଖୁନାହିଁ, ତା'ର ଚା ତ ଆହୁରି ଦୂରର କଥା । ଏଇ ବର୍ଷ ସୌଭାଗ୍ୟବଶତଃ 
ସେ ବ୍ୟାକରଣଟି ଉତ୍କଳ ସମ୍ମେଳନୀ ଓ ନୀଳକଣ୍ଠ ସୃ ତି ସମିତି ଦ୍ଵାରା ପୁନଃ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ 
ଓ ଏହି କ୍ଷୁଦ୍ର ପୂସ୍ତକଟି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷଶତର୍ର ଯେ ଏକ ପ୍ରତିଭ୍ତାଦୀପ୍ତ କୃତି, ସେ କଥା କହିବା 
ପାଇଁ ଆମର ତିଜେ ହେଲେ ଦ୍ବିଧା ନାହିଁ। ତେବେ ନୀଳକଣ୍ଡୀୟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର 
ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା ପୂର୍ବରୁ, ପ୍ରଥମେ ଆମେ ଆମ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ପରମ୍ପରାଟିକୁ ଦେଖ୍ବା 
ଆବଶ୍ୟକ ¦ ବିଶେଷ କରି ଏହାର ତାର୍ବିକ ପରମ୍ପରାକୁ । (ସର୍ବଶେଷ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ 
ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଲେଖକର - ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ତାର୍ବିକ ପରମ୍ପରା - ୧୯୯୭, ଝଙ୍କାର, ବିଷୁବ 
ସଂଖ୍ୟା । ) 


ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ତାର୍ବିକ ପରମ୍ପରାକୁ “ଦେଖ୍ବାକୁ ଗଲେ, ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ 
ରଚନାରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇଟି ଧାରା ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ - ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତ 
ବ୍ୟାକରଣର ଧାରା ଯାହା ସ୍ଥାନୀୟ ପଶ୍ଚିତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍୍‌ବା 
ପାଇଁ ଅନୁସୃତ ହୋଇଛି ଓ ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣର ଧାରା, ଯାହା ମୁଖ୍ୟତଃ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖ୍‌ବା ଦିଗରେ ଅନୁସୃତ ହୋଇଛି । 
ଏ ଦୁଇଟି ଯାକ ପରମ୍ପରାରେ ଏକାଧ୍‌କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାହୋଇଛି । କେଉଁ ଧାରାଟି 
ଭଲ, କେଉଁ ଧାରାଟି ସେତେ ରଲ ନୁହେଁ, ସେ ବିଷୟରେ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦେବା ପୂର୍ବରୁ, 
ପ୍ରଥମେ ବ୍ରଝିବା ଉଚିତ ଗୋଟିଏ ସଫଳ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ କଂଣ ବୁଝାଯାଏ । ଅନ୍ୟ 
ଭାବେ ପଚାରିଭେ - ଗୋଟିଏ ବ୍ୟାକରଣ କେଉଁ କେଉଁ ଦିଗରୁ ଉତ୍ତୀର୍ଧ୍ଣ ହୋଇଥ୍‌ଲେ, ତାକୁ 
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ଗୋଟିଏ ସଫଳ ବ୍ୟାକରଣ କୁହାଯିବ । ଗୋଟିଏ ଭଲ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ ବ୍ରଝିବାକୁ ହେବ 
ଯେଉଁ ବ୍ୟାକରଣ ଭାଷାର ସମସ୍ତ ବିଭବ ପାଇଁ, ଯଥା : ବାଢ୍ୟ, ପଦ, ଶହ, ବର୍ଣ୍ଣ ଇତ୍ୟାଦି ‹ 
ପାଇଁ ଏପରି ଗୁଡ଼ିଏ ସୂତ୍ର ଅବତାରଣା କରିଛନ୍ତି, ଯାହା ଉକ୍ତ ଭାଷା ପାଇଁ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ 
ଏହିପରି ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ସୃତ୍ର ନିଆଯାଉ, ଯଥା : ବିଶେଷ୍ୟରେ ସଂଖ୍ୟାବାଚକ ବିଶେଷଣ 
ଗୋଟିଏ’ ଲାଗିଥ୍ଲେ, ସେଥ୍‌ରେ ଆଉ - ଟିଏ/-ଟାଏ” ଲାଗେ ନାହିଁ । ତେଣୁ କେହି ଯଦି 
ଜୂହେ - ତାଙ୍କର ଗୋଟିଏ ଝିଅଟିଏ ଥ୍ଲା; - ଉପରୋକ୍ତ ସୂତ୍ର ଅନୁସାରେ ଏହା ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅସିଦ୍ଧ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧ । କାରଣ ଝିଅ ପୂର୍ବରୁ ଗୋଟିଏ ଲାଗିଥ୍ବାରୁ ପୁଣି ସେଥ୍‌ରେ ଟିଏ ଲାଗିବା 
ଅଶୁଦ୍ଦ । ସେହିପରି ବିଶେଷ୍ୟରେ ‘ବହୁ, ଅନେକ” ରାଗିଲେ ଆଉ - ମାନେ ବା - ଗୁଡ଼ିଏ 
ଯୋଗ ହୁଏ ନାହିଁ । ଯଥା : ବହୁ ଲୋକମାନେ ଆସିଥ୍‌ଲେ । ଅର୍ଥାତ୍‌, “ବହୁ” ଲାଗିଥ୍‌ବା 
ହେତୁ ପୂଣି ବିଶେଷ୍ୟରେ -ମାନେ ଯୋଗ ଓଡ଼ିଆରେ ଅସିଦ୍ଧ । ଏଗୁଡ଼ିକ ସବ ବ୍ୟାକରଣର 
ସୂତ୍ର ଓ ଏହି ସୃତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ଧରି ହିଁ ଭାଷାର ସମ୍ଭବ / ଅସମ୍ଭବ ବା ଶୁଦ୍ଧ/ ଅଶୁଦ୍ଧ, ସିବଧ/ ଅସି 
ପ୍ରତିପାଦିତ ହୋଇଥାଏ । ସମ୍ଭବ /ସିବ୍ଦ/ଶୁବ ଦିଗଟି ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ଅସମ୍ଭବ/ 
ଅସିବ୍ଧ/ଅଶୁବ୍ଧ ଦିଗଟି ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବହିର୍ଭୁତ । 


ଜିପରି ଜାଣିବା ଆମେ ଭାଷାରେ ଶୁଦ୍ଧ କ'ଣ ଓ ଅଶୁବ୍ଦ କ'ଣ ? ଶିଷ୍ଠ ବ୍ୟବହାର 
କଣ ଓ ଅଶିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର କ'ଣ ? କିଏ ଦେବ ଆମକୁ ସେ ବିଚାରବୁଦ୍ଧି ? ବ୍ୟାକରଣ ହିଁ 
ସେହି ଜ୍ଞାନ ଦେବା ପାଇଁ ଉଦିଷ୍ଟ । ଯେତେବେଳେ ଗୋଟିଏ ବ୍ୟାକରଣ ସେହି ଜ୍ଞାନ ଦିଏ 
ନାହିଁ, ବା ଦେବାରେ ସଫଳ ହୁଏ ନାହିଁ, ତାହାକୁ ବ୍ୟାକରଣର ଅସଫଳତା ବୋଲି ବୃଝିବାକର 
ହେବ । ଧରନ୍ତୁ, ଜଣେ ବ୍ୟାଜରଣକାର ଗୋଟିଏ ସିଦ୍ଧ ବାକ୍ୟର ଉଦାହରଣ ଦେଲେ - 
ଝିଅଟି ବଡ଼ କାନ୍ଦ କାନିଲା ! ଏହି. ବ୍ୟାକରଣ ଅନୁସାରେ କ୍ରିୟାବାଚକ ଦଢାନ୍ଦ ବିଶେଷଣ 
ନେଇପାରେ । ସେ କଥା ସେଇଠି ସରିଲା ନାହିଁ। ଏହି ସୃତ୍ରକୁ ଅନୁସରଣ କରି କେହି 
ହୁଏତ କହିପାରେ - କେଳୁଚରଣ ବଡ଼ ନାଚ ନାଚିଲେ,' ବା ସେ ମୋ ଉପରେ ବଡ଼ ରାଗ . 
ରାଗିଲେ ! କି ଓଡ଼ିଆ ସମାଜର ଶିଷ୍ଟମାନେ ଏହି ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବେ ନାହିଁ, 
କାରଣ କ୍ରିୟାବାଚକ ବିଶେଷ୍ୟ “ବଡ଼'ପରି ବିଶେଷଣ ନେଇନଥାଏ । ଏହି ପରି ଭ୍ରମ, 
ବ୍ୟାକରଣର ଅସଫଳତାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ । ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ଣନାନ୍ବକ ବ୍ୟାକରଣ ବା descrip- 
{ive gୁmmar ଭାଷାର ଶୁଦ୍ଧ ବ୍ୟବହାରଟିକୁ ସୃତ୍ରବଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାଏ । 
ଏହିପରି ଏକ ଆଦର୍ଶର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ପଶ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ମୂଲ୍ୟାୟନ 
କରାଯାଇପାରେ । 


(LOC re 
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ପଶ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣଟି ଏକ ବର୍ଣ୍ଣନାମ୍ମକ ବ୍ୟାକରଣ । ଏହାର ଆଲୋଚ୍ୟ 
ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଶିଷ୍ଟ ଭାଷା । ଆମେ ଆଗରୁ କହିଛୁ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇଟି ଆଦର୍ଶ ଦେଖବାକୁ ମିଳେ - ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ଆଦର୍ଶ ଓ 
ଅନ୍ୟଟି ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣର । ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣର ପରମ୍ପରା ପଶ୍ିତ ନୀଳକଣ୍ଟଙ୍କୁ ସେପରି 
ଆକୃଷ୍ଟ ନକରିବା ସ୍ଵାଭାବିକ, କାରଣ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ପରମ୍ପରା ଲାଟିନ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ 
ପରମ୍ପରାଠାରୁ ଖାଲି ଉନ୍ନତ ବୋଲି ନୁହେଁ, ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ଜ୍ଞାନ ପଶ୍ରିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କର 
ପ୍ରଧାନ ମାର୍ଗଦର୍ଶକ ଓ ପୁଞ୍ଜି.।, କିଚୁ ସେ ସଂସ୍କୃତ ପରମ୍ପରାରେ ଲିଖ୍ତ ତତ୍କାଳୀନ ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକୁ ଅନୁସରଣ କରିନାହାନ୍ତି ଓ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସଂସ୍କୃତର ଅନ୍ଧ ଅନୁକରଣ କହି 
ଜିଜ୍ର ବିଚାରରୂ ହଟାଇ ଦେଇଛନ୍ତି । ପଳସ୍ଵରୂପ ପଶ୍ରିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଏକ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପର୍ଚରା ହେବାର ଗୌରବ ଅର୍ଜନ କରିଛି । ପଶ୍ିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ 
ଅନୁକରଣ କରିନାହାନ୍ତି କି ଅନୁସରଣ କରିନାହାନ୍ତି । ତାଙ୍କ ନିଚ୍ଚ ଭାଷାରେ - ସେତେବେଳେ 
ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ସବୁ ଦେଖ୍‌ ମନେହେଲା ସେ ସବୁ ଇତର ବିଶେଷ ପରିମାଣରେ 
ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ଆଭାସ ଅନୁକୃତି ମାତ୍ର । ସେଠାରୁ ମୁଁ ନିଜେ ଅତି ମୂଳରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରି ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଆଲୋଚନାରେ ଚିନ୍ତା ଚଳାଇବାକୁ ବାଧ୍ଯ ହେଲି ।”' (ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ମୁଖବନ୍ଧ ୧୯୩୫, ପୃ.ଘ) । କିନୁ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣର ଯେଉଁ ତାର୍ଵିକ 
ସାର୍ବଜନୀନତା ବା eଠal universality ଅଛି ସେହି ତରକୁ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଉପରେ 
ପ୍ରୟୋଗ କରିଛନ୍ତି, ଏବଂ ଏୟା ହିଁ ହେଲା ପଶ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ବିଶେଷତ୍ବ 
ଏହି ବ୍ୟାକରଣ ଭାରତୀୟ ରାଷାତକ୍ତ୍ର ଉପରେ ଆଧାରିତ, ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଉପରେ 
ନୁହେ | 


ଭାରତୀୟ ରାଷାତତ୍ତ୍ର କଂଣ ? ଭାରତରେ ଭାଷା ବିଷୟକ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ 
ପ୍ରଧାନତଃ ଦୁଇଟି ଦିଗରୁ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌୍ଲା - ଗୋଟିଏ ହେଉଛି ଭାଷାଦର୍ଶନ ଓ 
ଅନ୍ୟଟି ଭାଷାତତ୍ତ୍‌ । ଭାଷାତର୍ତ୍‌ କହିଲେ ସାଧାରଣତଃ ଭାଷାର ଗଠନ - ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ତ 
ପ୍ରକାର ସୌତ୍ରିକ ଆଲୋଚନା ହିଁ ଆଲୋଚକର ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । କିନ୍ଧୁ ଭାଷା ତ କେବଳ 
କଥାର ମାଧ୍ଯମ ନୁହେଁ, ଚିନ୍ତାର ମଧ୍ୟ ଆଧାର । ଫଳରେ, ଭାଷା ବିଷୟକ ଗବେଷଣାରେ 
ଅନେକଙ୍କୁ ପ୍ରବଵଭ ହେବାକୁ ପଡ଼ିଛି । ପତଞ୍ଜଳି ଓ ଭର୍ତ୍ତହରିଙ୍କ ପରି ଭାଷାତର୍ଵବିଦ୍‌ମାନେ 
ଯେପରି ଏକାଧାରାରେ ଦାର୍ଶନିକ ଓ ବୈୟାକରଣ, ସେହିପରି ଦାର୍ଶନିକ ତାଙ୍କର ଓ 
ବୈୟାୟିକ କୂମାରିଲ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ବହୁ ଉପାଦେୟ ଆଲୋଚନା କରିଯାଇଛନ୍ତି । 
ସେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ରର ଅନ୍ୟ ଏକ ଧାରା । ବଇଁମାନ ନୀଳଜଣ୍ଡଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା ପାଇଁ, ଆମେ କେବଳ ତାଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ଧାରାଟିକୁ ହିଁ ପରୀକ୍ଷା କରିବ । 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାତର୍ତ୍ରରେ ବ୍ୟାକରଣ କହିଲେ କ'ଣ ବ୍ରଝାଯାଏ ? ପତଞ୍ଜଳି ଏହି ପ୍ରକ୍ଷ୍ମର 
ଉତ୍ତର ଅତି ସଂକ୍ଷେପରେ ଦେବାକୁ ଯାଇ କହିଛନ୍ତି - ସୃତ୍ରମ୍‌ ! ତେଣୁ ବ୍ୟାକରଣ ହେଉଛି 
କେତେଗୁଡ଼ିଏ ସୂତ୍ରର ସମାହାର ମାତ୍ର । ଆଦର୍ଶ ବ୍ୟାକରଣ ସୂତ୍ରର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ହେଉଛି ଏହା 
ସାରବତ୍‌' (ଅର୍ଥାତ୍‌ ଅରଅପୂର୍ଣ), ‘ନିଦୋଷ”, ‘ଅସହିଗ୍ଧ” (ଧambiguous ) ହେବା 
ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସ୍ଵନ୍ଧାକ୍ଷରବି ଶିଷ୍ଟ ( 6୯ଠ୦mical ) ହୋଇଥ୍ବା ଉଚିତ ଓ ଏହାର 
ବବିର୍ଶ୍ଵତୋମୁଖିତା' ବା widest application ଥୁବା ଉଚିତ ! ଏହି ଗୁଣଗୁଡ଼ିକର 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ନୀଳକଣ୍ଠ ବ୍ୟାକରଣର ସଫଳତାକୁ ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଇପାରେ ! 


ପଶ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣଟି “ବାକ୍ୟ ବିଚାର” ରୁ ହିଁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି, 
ଯଦିଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ, ଏପରିକି ମିଶନାରୀ ବ୍ୟାକରଣଗୁଡ଼ିକ ବି ଅକ୍ଷର 
ବା ବର୍ଣ୍ଣରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥ୍‌ବା ସର୍ବତ୍ର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ । ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣ ପାଇଁ 
ବର୍ଣ୍ଣ ଶବ୍ଦ ପଦ, ବାକ୍ଯ, ପ୍ରଭୃତି ସମସ୍ତେ ଭାଷାଗଠନର ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଏକକ ବା 
ଧା, ଯାହା ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । ଏ ସବୁ ଏକକ ଗୁଡ଼ିକ 
ଯଦିଓ ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣ ପାଇଁ ଏକାଧାରାରେ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ବାକ୍ଯ ହେଉଛି ଭାଷାର 
ଏକମାତ୍ର ଅକୃତ୍ରିମ ଏକକ; ଅର୍ଥାତ୍‌ -ବର୍ଣ୍ଡ ଶବ୍ଦ ପଦ, ପରି ବାଜ୍ଯ ବୈୟାକରଣମାନଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇନାହିଁ । ପଦ, ଶବ୍ଦ, ବର୍ଣ୍ଣ ହେଉଛନ୍ତି କୃତ୍ରିମ ଏକକ; ସେମାନଙ୍କୁ ଭାଷା 
ବିଶ୍ଲେଷଣର ସ୍ଵାଥରେ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇଛି ! ବାକ୍ୟ ହେଉଛି ଭାଷାର ଏକମାତ୍ର ଅକୃତ୍ରିମ ଏକକ, 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏହା ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସୃଷ୍ଟି କରାନହୋଇ ଭାଷାଭାଷୀମାନଙ୍କ 
ବ୍ୟବହାରରୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଛି । ଏହି ବ୍ୟାକରଣର ଦ୍ରଇଟି ଉଦାହରଣ ଦେଇ, ଯଥା : 
ଧାନ ପାଚୃଛି, ଗାରି ଚରୁଛି, ପଣ୍ତିତ ମହାଶୟ ବାକ୍ଯର ଅକୃତ୍ରିମତା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ନ 
ଦେଇଛନ୍ତି, ଏପରିକି ସେ ବାକ୍ୟର ସଂଞ୍ଞାଟିଏ ଦେବା ପାଇଁ ମଧ୍ଯ ଚେଷ୍ଟା କରିନାହାନ୍ତି । 
ବାକ୍ୟ ସ୍ଵାଭାବିକ, ଅକୃତ୍ରିମ ଓ ସ୍ଵୟଂସିଦ୍ଧ । ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି ବାକ୍ୟ କ'ଣ । ତେଣୁ ଏହାକୁ 
ବ୍ରଝାଇବାକ୍ର ଚେଷ୍ଟା ନକରି, ସେ ବାକ୍ୟର କୃତ୍ରିମ ବିଭାଜନ କରିଛନ୍ତି ଦୁଇ ଭାଗରେ - 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବା ଧଫ ଓ ବିଧେୟ ବା ଯ୮ପଥte । ଏହି ଦ୍ରଇଟି ଭାଗକୁ ବ୍ରଝାଇବୀକୁ 
ଯାଇ ସେ କ୍ରହନ୍ତି - ଯାହା ବିଷୟରେ ବା ଯାହାକୁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ କରି କୁହାଯାଏ, ତାହାକୁ 
‘ଉଦେଶ୍ୟ ; ପୁଣି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବିଷୟରେ ଯାହା କୁହାଯାଏ, ସେ କୁହାଯିବା କଥାକୁ ବିଧେୟ 
କୁହନ୍ତି । ଏହି ଅର୍ଥରେ, ‘ଧାନ ପାଚୁଛି' ବାକ୍ୟରେ ‘ଧାନୀ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ 'ପାଚୃଛି' ବିଧେୟ | 
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ଗାଇ ଚରୁଛି ବାକ୍ୟରେ ଗାଇ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ଚରୁଛି ବିଧେୟ । ଏହି ସୂତ୍ରରେ ଏ ଏକକଗୁଡ଼ିକର 
କୃତ୍ରିମତାକୁ ବୃଝାଇବାକୁ ଯାଇ ସେ କ୍ରହନ୍ତି - ଖାଲି ଧାନ ବା ଗାଇ କହିଲେ ଏହା ବାକ୍ୟ 
ହେଲା ନାହିଁ । ସେ ସବୁ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ନାମ । ଧାନ କ”ଣ ହେଉଛି ? - ପାଚୃଳି । 
ଗାଇ କ'ଣ କରୁଛି ? - ଚରୁଛି । ଏହିପରି କଥାଟି ମାନ ଲଗାଇ ଆମେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ 
ବାକ୍ୟ କଲୁ | ତା'ହେଲେ ବାକ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ହେଲା - ଉଦେଶ୍ୟ 4+ ବିଧେୟ" ପୁଣି 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଲା ନାମ ବା ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ବିଧେୟ ହେଲା କ୍ରିୟା । ଅତଏବ ବାକ୍ୟଟି ହେଲା 
ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ + କ୍ରିୟାପଦ । ବିଶେଷ୍ୟ ହେଉଛି ଗାର, ଧାନ, ଇତ୍ୟାଦି ଓ କ୍ରିୟା ହେଉଛି 
ପାଚୁଛି, ଚରୁଛି, ଇତ୍ୟାଦି । 


ସବ୍ର ବାକ୍ୟ ଏଇ ଦ୍ୂଇଟି ଭାଗରେ ଗଢ଼ା | ତାଙ୍କ କଥାରେ ¬ “ବାକ୍ୟ ଯେତେ ବଡ଼ 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସେଥ୍‌ରେ ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବିଧେୟ ଛଡ଼ା ଆଉ କିଛି ରହିନପାରେ।”” ଯଦି 
କୌଣସି ବାକ୍ୟରେ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବା ବିଧେୟର ଅଭାବ ଦେଖାଯାଏ,ଏପରି ବାକ୍ୟରେ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ବି ବିଧେୟ 'ଉହ୍ଯ” ବା ଅପ୍ରକାଶିତ ଅଛି ବୋଲି ଧରିବାକୁ ହେବ । ଏହି ଉହ୍ଯ ପଦଗୁଡ଼ିକର 
ଉଦାହରଣ ଦେଇ ସେ କ୍ୂରହନ୍ତି - ‘ଆପଣାକୁ ବଡ଼ ବୋଲି ବିଚାର ନାହିଁ? ବାକ୍ୟରେ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ତୁମେ” ଉହ୍ଯ । ସେହିପରି ଅନ୍ଯ କେତେକ ବାକ୍ୟରେ ବିଧେୟ ବି ଉହ୍ଯ ଥାଇପାରେ, 
ଯଥା : ଜିଏ ପଦଳୀ ଖାଉଛି ? ଉତ୍ତର - ମୁଁ । ପୂର୍ଣ୍ଣ ବାକ୍ୟଟି ହେବ - ମୁଁ କଦଳୀ ଖାଉଛି । 
ବିଧେୟ ‘କଦଳୀ ଖାଉଛି, ଏଠାରେ ଉହ୍ୟଯ । 


ଗାଇ ଚରୁଛି ପରି ଗୋଟିଏ ଅତି କ୍ଷୁଦୁ ବାକ୍ୟରେ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ଓ ବିଧେୟରେ ମାତ୍ର 
ଗୋଟିଏ କରି ପଦ ଅଛନ୍ତି, ଯଥା - ଗାଇ ଓ ଚରୁଛି । ଏହି କ୍ଷୁଦ୍ର ପଦଗୁଡ଼ିକୁ ସଂପ୍ରସାରିତ 
କରାଗଲେ ବି ବାକ୍ୟଗଠନରେ କୌଣସି ପରିବରଁନ ଆସେ ନାହିଁ । ସେହି ସଂପ୍ରସାରଣର 
ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ନୀଳକଣ୍ଠ ଏକ ବିରାଟ ବାକ୍ଯ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି, ଯଥା : କାଲି 
ସକାଳେ ଯେଉଁ ଗାଇ ହଜିଥ୍‌ଲା, ନୂଆ ହୋଇ କିଣା ହୋଇଥ୍‌ବା ସେହି କାଳି ଗାଇ ଦ୍ରର 
ଚାରି ଦିନ ତଳେ ହଳ ହୋଇଥ୍‌ବା ତାଙ୍କ ବିଲରେ କରଅଁଳ ଘାସ ଚରୁଛି । ଏହି ଦୀର୍ଘ ବାକ୍ୟରେ 
‘କାଇି ସକାଳେ ଯେଉଁ ଗାର ହଜିଥ୍ଲା, ନୂଆ ହୋଇ କିଣା ହୋଇଥ୍ବା ସେହ କାଢି ଗାର 
ହେଉଛି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ଡ଼ଇ ଚାରି ଦିନ ତଳେ ହଳ ହୋଇଥ୍‌ବା ତାଙ୍କ ବିଲରେ କଅଁଳ ଘାସ 
ଚରୁଛି” ହେଉଛି ବିଧେୟ । ବାକ୍ୟରେ ଏହି ଦୁଇଟି ଯାକ ଦୀର୍ଘ ଅଂଶର ବ୍ୟାକରଣ ଯାହା, 
ଗୀଇ ଚରୁଛିର ବ୍ୟାକରଣ ମଧ୍ଯ ସେୟା । ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଭାବେ ଗାଇର/କାଳି ଗାର/ନୂଆ ହୋଇ 
କିଣା ହୋଇଥ୍‌ବା ସେହି କାଳି ଗାଇ/କାଇଲି ସକାଳେ ଯେଉଁ ଗାର ହଜିଥ୍ଲା, ନୂଆ ହୋଇ 
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କିଣା ହୋଇଥ୍‌ବା ସେହି କାଳି ଗାର ଓ ବିଧେୟ ଭାବେ ଚରୁଛି /ଘାସ ଚରୁଛ /ବିଲରେ କଅଁଳ 
ଘୀସ ଚରୁ / ଦୂଇଚାରିଦିନ ତଳେ ହଳ ହୋଇଥୁବା, ତାଙ୍କ ବିଲରେ କଅଁଳ ଘାସ ଚଚରୁନି, 
ବ୍ୟାକରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସମାନ । ତେଣୁ, ବାକ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ ପଦ ବା ବିଭିନ୍ନ ପଦ ଯୁକ୍ତ ହୋଇ 
ତିଆରି ହୋଇଥ୍‌ବା ବାଜ୍ୟାଂଶ ( 6ମଏଠ୯ଥମା୯ €×pansion) ବଡ଼ ବା ଛୋଟ ହେବା 
ବ୍ୟାକରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ନୂହେଁ, ଯଦି ବାକ୍ୟାଂଶଟି ଏକ ବ୍ୟାକରଣିକ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପ 
କରୁଥାଏ । ଭାଷାର ଏହି ପ୍ରକୃତି ଯୋଗୁ ଭାଷାକୁ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟାକରଣକୁ ପ୍ରଚଶ୍ତ 
ଶକ୍ତି ମିଳିଥାଏ, ଯେପରି ଗାଇ ପରି ଗୋଟିଏ ବିଶେଷ୍ୟ, ଯାହା ବାକ୍ୟର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ, ତାହା 
କାଳିଗାଇ ସହିତ ସମାନ । ସେହିପରି ବିଧେୟରେ ଘାସ ଚରୁଛି ପରି କ୍ରିୟା, କଅଁଳ ଘାସ 
ଚରୁଛି ସହିତ ସମାନ, ଯାହାକୁ ବ୍ୟାକରଣର ଭାଷାରେ କହିଲେ ହେବ - ବିଶେଷଣ ¬ 
ବିଶେଷ୍ୟର ବ୍ୟାକରଣ, ବିଶେଷ୍ୟର ବ୍ୟାକରଣ ସହିତ ସମାନ । ତେଣୁ ଏହି ବିରାଟ ବାକ୍ୟର 
.ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ବାକ୍ୟଟି ହେଉଛି କ୍ଷୁଦ୍ର “ଗାଇ ଚରୁଛି' । ଗାଇ ଚରୁଛିର ବ୍ୟାକରଣ ଯାହା 
ସଂପ୍ରସାରିତ ବାକ୍ୟାଂଶଟିର ବ୍ୟାକରଣ ବି ସେୟା । ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଯେ ଗୋଟିଏ ସୃତ୍ରକୁ 
ବାରମ୍ବାର ବ୍ୟବହାର କରି ନୂଆ ବାଜ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ, ଏହା ତାଙ୍କର ଏହି ଆଲୋଚନା 
ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାଞ୍ଚଳ ହୋଇଛି । ବ୍ୟାକରଣର ଏହି ପୁନଃପୌନିକତା ଗୋଗୁ ହିଁ ଭାଷା ପରି ଅସୀମ 
ଏକ ସୃଷ୍ଟିକୁ ଅନ୍ପ କେତୋଟି ବ୍ୟାକରଣ ସୃତ୍ର ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶ କରିବା ସମ୍ଭବ । ବ୍ୟାକରଣର 
ପ୍ରଅମ ଓ ପ୍ରଧାନଗୁଣ ହେଉଛି ଏହାର ମିତାଚାର । ତା' ନହୋଇଥ୍‌ଲେ ମାନବ ଶିଶୁ ପକ୍ଷରେ 
ଭାଷାକୁ ଶିକ୍ଷା କରିବା ଅସମ୍ଭବ ହୋଇ ପଡ଼ିଥାନ୍ତା ବା ଶହ ଶହ ବର୍ଷ ରାଗିଯାଇଥାନ୍ତା, 
ଭାଷାଟିଏ ଶିକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ । ଏହା ଖାଲି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଯୂଜ୍ଯ ନୁହେଁ । 
ମାନବ ଜାତିର ଯେତେ ଭାଷା ଅଛି ସମସ୍ତେ ଏହି ପ୍ରଣାଳୀରେ ଗଠିତ । 


ଏହା ପରେ ପଵଶ୍ଡିତ ମହାଶୟ ପଦ - ବିଭାଗକୁ ବିଚାର କରି ଦେଖାଇଛନ୍ତି ଯେ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ବିଧେୟ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ପଦ ଦ୍ଵାରା ନିଷ୍ପନ୍ନ ହୋଇପାରେ ବା ଏକାଧ୍‌କ 
ପଦଦ୍ଧାରା । ଓଡ଼ିଆରେ ଏହି ପଦ ଅନେକ ପ୍ରକାରର ହୁଏ, ଯଥା : ବିଶେଷ୍ୟ, ବିଶେଷଣ, 
ସର୍ବନାମ, ଅବ୍ୟୟ, କ୍ରିୟା, ଇତ୍ୟାଦି । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପଦ ବିଭାଗ ସହିତ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ତ୍ରଳନୀ କରି ସେ କହନ୍ତି ଯେ - ସଂସ୍କୃତର ପଦବିଭାଗ ତିନି ପ୍ରକାରର : 
ସୁବନ୍ତ ବା କାରକ ବିତ୍ତକ୍ତି ଯୁସ୍ତ ପଦ, ତିଡନ୍ତ ବା କ୍ରିୟାବିଭଭ୍ତି ଯୁକ୍ତ ପଦ ଓ କୌଣସି 
ବିଭସ୍ତି ଯୋଗ ହେଉନଥ୍‌ବା ଅବ୍ୟୟ । ଅଥଚ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବିଶେଷଣ ପ୍ରଭୃତିରେ ମଧ୍ଯ 
ବି ଭର୍ତି ନାହିଁ । ଏହିପରି କେତେକ ଅସୁବିଧାରୁ ଓ ବୁଝିବାର ସୁବିଧା ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ 
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ବ୍ୟାକରଣରେ ଏବେ ଯେପରି ପଦର ବିଭାଗ ଓ ବ୍ଯାଖ୍ୟା କରାଯାଉଛି, ତାହା ବହୁ 
ପରିମାଣରେ ଇଂରାଜି ବ୍ୟାକରଣର ଆଦର୍ଶରେ ତିଆରି ହୋଇଛି । ଏଥ୍‌ରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ, ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାରେ ପଶ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଖାଲି ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣକୁ ଅନୁସରଣ କରିନାହାନ୍ତି, 
ବୈଦେଶିକ ବ୍ୟାକରଣର ବିଚାରଧାରାକୁ ମଧ୍ୟ ସେ କ୍ଷେତ୍ର ବିଶେଷରେ ଉପଯୁ୍ତ ମର୍ଯ୍ୟାଦା 
ଦେଇଛନ୍ତି । ଏହି ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର ପଦଗୁଡ଼ିକୁ ବୁଝାଇବାକୁ ଯାଇ ପଶ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ କ୍ରହନ୍ତି 
- ବିଶେଷ୍ୟ - ବାକ୍ୟରେ ବ୍ଯବହୃତ ହୋଇଥ୍‌ବା ବସ୍ତୁ, ଜନ୍ମ, କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରଭୃତିର ନାମକୁ 
ବିଶେଷ୍ୟ କୁହନ୍ତି, ଢିୟା ଯେଉଁ ଶବ୍ଦ ବାକ୍ୟରେ ବିଧେୟର କ୍ରିୟା ବା କାର୍ଯ୍ୟ ନିର୍ଦେଶ କରନ୍ତି, 
ସେମାନଙ୍କୁ କ୍ରିୟାପଦ କହନ୍ତି 


ବିଶେଷକ ବା ବିଶେଷଣ ପଦ - ବିଶେଷଣ ବ୍ୟାକରଣରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାରର : ( ୧) 
ବିଶେଷ୍ୟକୁ ବିଶେଷ୍ୟ କଲେ ବିଶେଷ୍ୟର ବିଶେଷଣ ଓ ( ୨) କ୍ରିୟାକୁ ବିଶେଷ କଲେ କ୍ରିୟା 
ବିଶେଷଣ, ସର୍ବନାମ - ବିଶେଷ୍ୟ ପଦ ବଦଳରେ ଯେଉଁ ପଦମାନ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଆଏ, 
ସେମାନଙ୍କୁ ସର୍ବନାମ କୁହାଯାଏ । 


ଏ କ୍ଷୁଦ୍ର ପରିସର ଭିତରେ ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣର ସବୁ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକୁ ଆଲୋଚନା 
କରିବା ସମ୍ଭବ ନୃହେଁ । ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଲେଖାକର - “ପଶ୍ତିତ 
ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଏକ ଭାଷ୍ୟ ।' (ପ୍ରକାଶ ଅପେକ୍ଷାରେ ) । ତେବେ ଏଠାରେ 
ସଂକ୍ଷେପରେ ଏତିକି କୃହାଯାଇପାରେ ଯେ, ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ, ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ 
ବ୍ୟାକରଣ ସାହିତ୍ୟରେ ଏକ ଅନନ୍ୟ କୃତି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଯେ ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟାକରଣ 
ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲେଖା ହୋଇପାରିନାହିଁ, ସେ କଥା ସମସ୍ତେ ଜାଣନ୍ତି । ତେବେ ଆମର କହିବାରେ 
ସାମାନ୍ୟତମ ଦ୍ବିଧା ନାହିଁ ଯେ, ଯଦି ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣଟିର ଚର୍ଟା ଓଡ଼ିଆ 
ବିଦ୍ଧଙ୍କନମଣ୍ଡଳୀରେ ହୋଇଥାନ୍ତା, ତେବେ ଏତେବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଯଥେଷ୍ଟ ଅଗ୍ରଗତି 
କରିଥାନ୍ତା । କିନ୍ତୁ ଦୂଃଖର ବିଷୟ, ନୀଳକକଣ୍ଡଙ୍କ ବ୍ୟାକରଣକ୍ର ଧରି ବ୍ୟାକରଣ ଚଟ୍ଟାର କୌଣସି 
ପରମ୍ପରା ଗଢ଼ି ଉଠି ପାରିଲା ନାହିଁ । ତଥାପି, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତକ୍ବକୁ ତାଙ୍କର ଏହି ବ୍ୟାକରଶଟି 
ଅପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଏକ ଅନବଦ୍ୟ ଦାନ | ଭବିଷ୍ୟତ ପାଇଁ ଆମେ ଏତିକି କହିପାରୁ ଯେ, 
ନୀଳକଣ୍ଠ ବ୍ୟାକରଣକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ଲେଖାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ। 
ଭାଷଶତର୍ତ୍ର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ର ପରି, ବ୍ୟାକରଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ପ୍ରଚେଷ୍ଟାର 
ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସାନ ରହିଛି । ସେ ମାର୍ଗଟିକୁ ନବୃଝିଲେ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣର ଅଗ୍ରଗତି କିଳ୍ଚିଟା 
ଅସମ୍ଭବ ମନେ ହୁଏ | 
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ଏ ଦୁଇଟି ମୁଖ୍ଯ ବିଷଞ ଛଡ଼ା ପଣ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ ମୌଳିକ ବିଚାରଧାରା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାତତ୍ତ୍ରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି, ଯେପରି ତାଙ୍କର ବିଶେଷ ଓଡ଼ିଆ 
ବନାନ୍‌ ପ୍ରଣାଳୀ । ନୀଳକଣ୍ଠ, ଆଜିର ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀମାନଙ୍କ ପରି ଦୃଢ଼ ଭାବେ ବିଶ୍ଵାସ 
କରୁଥ୍‌ଲେ ଯେ, ଭାଷାର ଆଦର୍ଶ ଶିଷ୍ଟ କଥ୍ତ ଭାଷା ହିଁ ହେବା ଉଚିତ । ସେଥ୍ପାଇଁ ସେ 
ନିଜେ ବ୍ରହ ଆୟାସ ସହକାରେ ସେହି ବନାନ୍‌ ଚଳାଇଥ୍‌ଲେ, ଯାହା ସଚ୍ଟିଦାନନ୍ଦ ରାଉତରାୟଙ୍କ 
ପରି ବହୁ ଆଧୁନିକ ଲେଖକ ବର୍ଭମାନ ଅନୁସରଣ କରିବାରେ ବ୍ରତୀ । ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କ 
ଭାଷାତାର୍ବିକ ବିଚାରଧାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ବର ଏକ ଅତ୍ଯନ୍ତ ବୀଚକ୍ଷଣ ପରମ୍ପରା, କିନ୍ତୁ 
ଏହାର ଆଦର ଏପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଭାବେ ହୋଇପାରିନାହିଁ 
ନାନା ପ୍ରକାରର ଭ୍ରାନ୍ତ, ପ୍ରାମାଦିକ ଅନ୍ଧବିଶ୍ଵାସ ହିଁ ବର୍ଭମାନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚର୍ଟାକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ 
ଭାବେ କବଳିତ କରିଛି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଇତିହାସ ଯେ ନାହିଁ, ବ୍ୟାକରଣ ଯେ ନାହିଁ, 
ସେଥ୍ପାଇଁ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାୟୀ ନୁହଁନ୍ତି । ଏ ସବୁ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରକୁ ତାଙ୍କର ଯେଉଁ ଦିଗ୍‌ ଦର୍ଶନ 
ରହିଛି, : ତାହାର ସାମାନ୍ୟତମ ଚରା ହୋଇଥ୍‌ଲେ, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତାହାର ଗତିପଥକୁ ନିର୍ଣ୍ଣୟ 
କରିପାରିଆାନ୍ତା । ତାହା ହୋଇନାହିଁ । ଓଡ଼ିଶା ମାଟିର ଏଇ ତଥାକଥ୍ତ ରଷିପ୍ରତିମ ଦୂର୍ବାସା, 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଯାହା ଦେଇଯାଇଛନ୍ତି, ଉତ୍ତରକାଳ ତା'ର ସଦ୍ରପଯୋଗ କରିପାରିନାହିଁ । 
ସେଥ୍‌ରୁ ଜିଛି ପ୍ରେରଣା ପାଇଥ୍‌୍ଲେ ଆମ ଭାଷା, ଆମ ରତିହାସ, ଆମ ପରମ୍ପରାର 
ଚେହେରା ଯେ ଅନେକ ବଦଳି ଯାଇଥାନ୍ତା, କହିବାରେ ଆମର କୌଣସି କୂଣ୍ଠା ନାହିଁ । 
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